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INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
POLMASKI PRZECIWPYLOWE)
MODEL: 825137 (ZH3061V)

Zastosowanie:

Poétmaska filtrujaca stuzy wytgcznie do ochrony uktadu

oddechowego przed nietoksycznymi pytami i dymami

i aerozolami z czastek statych, dla ktorych stezenie fazy

rozproszonej aerozolu nie przekracza wartosci 4 x NDS.

Uwaga:

Zawsze nalezy ocenia¢, czy wyréb

odpowiednig do warunkéw pracy ochrone.

Jezeli uzytkownik posiada zarost na twarzy niemozliwe

jest osiagniecie prawidtowej szczelnosci pétmaski. W

celu zachowania ochrony uzytkownik powinien miec¢

twarz ogolona.

Potmaske filtrujaca nalezy wymienic¢ na nowa, gdy:

- podczas uzytkowania opory oddychania wzrosng do
poziomu utrudniajacego oddychanie,

- nastapi mechaniczne uszkodzenie pétmaski,

zapewnia

- nie mozna uzyska¢ prawidtowej szczelnosci
poétmaski,
1
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Potmaske filtrujacg mozna zdja¢ dopiero po opuszczeniu
strefy zanieczyszczonego powietrza.

Piktogramy i oznaczenia:

{:[ﬂ - Patrz Informacje dostarczone przez

producenta.
e

- Zakres w  warunkach
przechowywania

it

temperatur

T - Maksymalna wilgotnos¢ wzgledna w
warunkach przechowywania

mim - Koniec okresu przechowywania

Na wyrobie znajduja sie nastepujace oznaczenia:
ZH3061V EN 149:2001+A1:2009 FPP1 NR CE0194
gdzie:

ZH3061V - oznakowanie producenta

NR - oznaczenie produktu do uzywania nie diuzej niz
jedna zmiane robocza

EN 149:2001+A1:2009 - wyrdb spetnia wszystkie
wymagania normy EN 149:2001+A1:2009

Symbole FFP1, FFP2 lub FFP3 oznaczaja gwarantowang
skutecznos¢ ochronna wobec aerozoli modelowych
zgodnie z zapisami EN 149:2001+A1:2009, gdzie:
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FFP1 - najnizszy poziom ochrony, podtmaski
przeznaczone do stosowania, gdy stezenie substancji
szkodliwej wystepujacej w postaci aerozolu nie
przekracza  czterokrotnej  wartosci  najwyzszego
dopuszczalnego stezenia (NDS).

(NDS) Najwyzsze Dopuszczalne Stezenie - wartos¢
srednia wazona stezenia, ktérego oddziatywanie
na pracownika, w ciaggu 8-godzinnego dobowego i
przecietnego tygodniowego wymiaru czasu pracy,
okreslonego w Kodeksie pracy, przez okres jego
aktywnosci zawodowej nie powinno spowodowac
ujemnych zmian w jego stanie zdrowia oraz w stanie
zdrowia jego przysztych pokolen.

0194 numer jednostki notyfikowanej.

C E - wyrdb zostat poddany ocenie zgodnosci i spetnia
standardy obowigzujace na terenie Unii Europejskiej.

Przeciwwskazania:

Produktu nie stosowac:

- jezeli w kontakcie ze skoéra powoduje objawy
alergiczne, lub zostat uszkodzony.

- w warunkach niedoboru tlenu gdy stezenie jest
ponizej 17% objetosciowo (w pomieszczeniach o nie
odpowiedniej wentylacji i matej kubaturze)

- gdy nieznane jest stezenie i sktad zanieczyszczenia
powietrza,

- w warunkach zagrozenia wybuchem.

Wyrobu nie wolno samodzielnie modyfikowac.

Pewne substancje chemiczne moga oddziatywac

szkodliwie na ten produkt. Szczegdtowych informacji

na ten temat nalezy szukac u producenta.

Sposob uzytkowania:

Przed uzyciem
szczegdlnosci:
date waznosci pétmaski, prawidtowos¢ funkcjonowania
tasm nagtowia oraz zacisku nosowego.

sprawdzi¢ stan techniczny, a w

Potmaske filtrujgca nalezy zaktada¢ w atmosferze
wolnej od zanieczyszczen. Po zatozeniu pdtmaski
filtrujacej nalezy utozy¢ tasmy nagtowia tak, aby
zapewnione byto szczelne przyleganie pétmaski do
twarzy uzytkownika. Dolna tasma powinna przebiegac
wokét szyi tuz ponizej uszu, gérna tasma poprzez
skronie na tyt gtowy. Uksztattowac zacisk nosowy tak,
aby zapewni¢ doktadne przyleganie poétmaski wokodt
nosa. Sprawdzenie szczelnosci: Wzig¢ gteboki wdech,
czes¢ filtrujgca pdtmaski zastoni¢ obiema dionmi i
wykonac energiczny wydech. Jezeli wyczuwalna jest
nieszczelnos¢ (powietrze ucieka), potmaske nalezy
ponownie dopasowac i powtdrzy¢ probe az do
uzyskania zadowalajacej szczelnosci.

Warunki przechowywania i konserwacji:

Przechowywa¢ w szczelnie zamknietym pojemniku

bez bezposredniego dostepu promieni stonecznych,
TOPEX.PL

w temperaturze i wilgotnosci wzglednej otoczenia
zgodnej z piktogramami.

Pétmaska filtrujaca, jako sprzet jednorazowego
uzytku nie podlega konserwacji. Maksymalny czas
uzytkowania jednej pétmaski filtrujacej wynosi 8 godzin
(jedna zmiana robocza). Po zakorczeniu jednokrotnego
uzytkowania, pétmaski nie uzywac.

Okres przechowywania, magazynowania:

3 lata od daty pierwszego otwarcia opakowania
produktu, jednak nie dtuzej niz do daty korica okresu
przechowywania znajdujacej sie na opakowaniu.

Sktadowanie i transportowanie:

Produktu podczas transportu lub sktadowania nie
wolno przygniata¢ innymi ciezszymi produktami czy
materiatami, gdyz grozi to uszkodzeniem produktu.

Utylizacja:
Produkt nie wymaga utylizacji.

Opakowanie:

Torebka foliowa. Na zawieszce umieszczone jest logo
producenta, data produkgji, typ, model.

GRUPATOPEX Sp z 0.0. Sp6tka Komandytowa, Warszawa
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Deklaracja Zgodnosci UE
/EU Declaration of Conformity/
/Megfelel6ségi Nyilatkozat EU/

/EU vyhldsenie o zhode/
PLEN HU SK
Producent Shanghai Zhongzhi Health Articles Co. Ltd.
e 1068th Mingye Road, Sheshan Industrial Zone,
/Manufacturer//Gydrté//Vyrobca/ Songjiang District, Shanghai, China
U zni Przed iciel

Grupa Topex Sp. z 0.0. Sp.k.

/Authorized Representative/
ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa

/Felhatalmazott kévisel6/
/Autorizovany zdstupca/

Pétmaska przeciwpytowa

Wyréb

/Product/ /Dust protection half-mask/
/Termék/ /Porvédé félmaszk/
/Produkt/ /Protiprachovd ochrana/
Model

/Model//Modell//Model/ 825137 (ZH3061V)
Numer seryjny 00001 + 99999

/Serial number//Sorszdm//Poradové cislo/
Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wytaczng odpowiedzialno$¢ producenta
/This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer/
/Ezt a megfelel6ségi nyilatkozatot a gydrtd kizdrélagos felel6ssége mellett adjdk ki/
/Toto vyhldsenie o zhode sa vyddva na vyhradnt zodpovednost vyrobcu/

Opisany wyzej wyréb jest zgodny z nastepujacymi dokumentami:

/The above listed product is in conformity with the following UE Directives:/
/A fent jelzett termék megfelel az aldbbi irdnyelveknek:/

/Vyssie popisany vyrobok je v zhode s nasledujicimi dokumentmi:/

Rozporzadzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425
/Regulation (EU) 2016/425 Of The European Parliament And Of The Council/
/Az Eurdépai Parlament és a Tandcs (EU) 2016/425 Rendelete/

/Nariadenie Eurépskeho Parlamentu a Rady (EU) 2016/425/

oraz spetnia wymagania norm:

/and fulfils requirements of the following Standards:/
/valamint megfelel az aldbbi szabvdnyoknak:/

/a splfia poziadavky:/

EN 149:2001+A1:2009

Jednostka notyfikowana: /Noified body//Bejelentett szervezet//Notifikovany organ/
No. 0194; INSPEC International Ltd. 56 Leslie Hough Way, Salford, Greater Manchester M6 6AJ, United Kingdom

Certyfikat badania typu UE numer/Number of EU type certificate//Az EU tipusu bizonyitvdny tanusitvdnya//Certifikdt pocet typu osvedcenia EU/
2495
Nazwisko i adres osoby majacej miejsce zamieszkania lub siedzibe w UE upowaznionej do przygotowania dokumentacji technicznej:

/Name and address of the person who established in the Community and authorized to compile the technical file:/
/A miszaki dokumentdcié sszedllitdsdra felhatalmazott, a kbz6sség teriiletén lakéhellyel vagy székhellyel rendelkez6 személy neve és cime:/

/Meno a adresa osoby alebo bydliska v EU poverend zostavenim technickej dokumentdcie:/

Pawet Kowalski

Pawet Kowalski
Ul. Pograniczna 2/4 Petnomocnik ds. jakosci firmy GRUPA TOPEX
02-285 Warszawa /GRUPA TOPEX Quality Agent/
/A GRUPA TOPEX Minéségtigyi meghatalmazott képviselGje/

/Splnomocnenec Kvalita TOPEX GROUP/
Warszawa, 2018-11-30
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INSTRUCTION MANUAL
FOR DUST HALF MASK
MODEL: 825137 (ZH3061V)

Intended use:

The filtrating half mask is intended for the protection of

respiratory system against non-toxic dusts, smokes and

aerosols of solid particles, for which the concentration

of aerosol dispersed phase does not exceed the value

of 4 x NDS.

Caution:

It must be always assessed if the product ensures

protection suitable for particular working conditions.

If a user has facial hair, it is impossible to obtain proper

tightness of the half mask. In order to ensure proper

protection, a user must have his face shaved.

The filtrating half mask should be replaced, when:

- breathing resistance increased to a level that makes
breathing difficult,

- the half mask is mechanically damaged,

- proper mask tightness cannot be obtained.

The filtrating half mask can be taken off, only when the

contaminated air zone is left.

Pictograms and marking:

[[i] - See information supplied by the

manufacturer.

yc

- Temperature range for storage conditions.

‘.
o

T - Maximum relative humidity for storage
conditions.

wvm - End of storage period

The following marking is placed on the product:
ZH3061V EN 149:2001+A1:2009 FPP1 NR CE0194
where:

ZH3061V - the manufacturer marking

NR - product marking to be used no longer than a single
work shift

EN 149:2001+A1:2009 - the product meets the
requirements of the standard EN 149:2001+A1:2009
ThesymbolsFFP1,FFP2or FFP3indicatetheguaranteed
protection efficiency against model aerosols pursuant
to the provisions of EN 149:2001+A1:2009 , where:
FFP1 - the lowest protection level, half masks are

TOPEX.PL

intended to be used, when the concentration of harmful
substance in the aerosol form does not exceed the four-
time value of the highest permissible exposure limit.
The highest permissible exposure limit - the average
weighted value of concentration whose influence on an
employeeduringthe8-hourscheduleonadaily basisand
average schedule on a weekly basis determined in the
Labour Code throughout the period of his occupational
activity should not affect in his health condition and
health condition of his future generations.

0194 the number of a notified body.

CE - the product has been assessed for conformity and
satisfies the standard in force in the European Union.

Risk information:

The product should not be used:

- if causes allergic reactions, when in contact with skin
or damaged.

- when there is oxygen deficiency in the working
environment, the oxygen content in the air is less
than 17% by volume.

- when the concentration and contaminated air
composition are unknown,

- in explosion hazard conditions.

The product cannot be modified on one’s own.

Some chemical substances can affect the product.

Contact the manufacturer for detailed information.

Directions for use:

Before using check the technical condition, and in
particular:

check the half mask expiry date, headbands and nose
bridge for correct functioning.

The filtrating half mask should be put on in atmosphere
free of contaminants. When the half mask is put on, the
headbands should be placed in a manner to ensure a
tight fit of the half mask on user’s face. The bottom band
should run around the neck just below the ears, while
the upper band should run across temples to the back of
the head. The nose bridge should be shaped to ensure
close fit of the half mask around the nose. Checking for
tightness: take a deep breath, cover the filtrating part of
the half mask with both hands and exhale vigorously.
If leakage can be felt (the air escapes), the half mask
should be refitted and the test should be repeated until
the satisfactory tightness is obtained.

Storage and maintenance:

The mask should be stored in a tightly closed container
protected against direct sunlight, in the ambient
temperature and relative humidity according to the
pictograms.

As a disposable equipment, the filtrating half mask is
maintenance-free. The maximum usage time of one
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filtrating half mask is 8 hours (one shift). When one time
usage is completed, the mask should not be reused.

Storage period:

3 years starting from the date of the first unpacking
of the product, but not longer that end of shelf life
specified on the package.

Storage and transport:

During storage and transport the product cannot be
crushed with heavier products or materials, because it
may damage the product.

Disposal:

The product does not require any special disposal
procedures.

Packaging:
Foil bag. The tag includes manufacturer’s logotype,
production date, type and model.

GRUPATOPEX Sp z 0.0. Sp6tka Komandytowa, Warszawa
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GEBRAUCHSANLEITUNG
DER STAUBSCHUTZHALBMASKE
MODELL: 825137 (ZH3061V)

Anwendung:

Filtrierende Halbmaske zum Schutz der Atemwege vor

nicht toxischem Staub, Rauch und Aerosolen mit festen

Partikeln, wenn die Konzentration der dispergierten

Phase im Aerosol den Wert 4 x MAK nicht tberschreitet.

Achtung:

Es soll immer eingeschatzt werden, ob das Produkt den

fur die Arbeitsbedingungen entsprechenden Schutz

bietet.

Wenn der Benutzer der Halbmaske Gesichtsbehaarung

tragt, ist es nicht moglich, den richtigen Dichtsitz der

Staubschutzhalbmaske zu erreichen. Um den richtigen

Schutz zu gewahren soll der Benutzer rasiert sein.

Die filtrierende Halbmaske soll ausgewechselt werden,

wenn:

- bei der Nutzung der Atemwiderstand so hoch ist,
dass die Atmung schwer wird,

— wenn die Maske einen mechanischen Schaden hat,

- wenn der richtige Dichtsitz nicht mehr erreichbar ist.

Die filtrierende Halbmaske darf erst dann abgenommen

werden, wenn die luftverschmutzte Umgebung

5

verlassen wurde.

Piktogramme und Kennzeichen:

Dji] - Beachten Sie die Informationen des

Herstellers.
i Der
Lagerungsbedingungen.

i
o

Temperaturbereich fiir

<xx%

- Die maximale relative Luftfeuchtigkeit fiir
Lagerbedingungen.

minn - Ende der Aufbewahrungszeit

Auf dem Produkt befinden sich folgende Kennzeichen:
ZH3061V EN 149:2001+A1:2009 FPP1 NR CE0194
wobei:

ZH3061V - Herstellerkennzeichen

NR - Kennzeichnung eines Produktes, das nicht langer
als eine Arbeitsschicht benutzt werden darf

EN 149:2001+A1:2009 - das Produkt erflllt alle
Anforderungen der Norm EN 149:2001+A1:2009
Symbole FFP1, FFP2 oder FFP3 bezeichnen garantierte
Schutzwirkung vor Modellaerosolen gemd EN
149:2001+A1:2009 , wobei:

FFP1 - die niedrigste Schutzwirkung, Halbmasken
werden benutzt, wenn die Konzentration des
Schadstoffes in Form von Aerosolen nicht den 4-fachen
Wert der Maximalen Arbeitsplatz-Konzentration (MAK-
Wert) Uibersteigt.

(MAK-Wert) Maximale Arbeitsplatz-Konzentration
- zeitlich gewichtete durchschnittliche Konzentration,
bei der ein Arbeitnehmer 8 Stunden am Tag bei einer
durchschnittlichen Wochenarbeitszeit, geregelt im
Arbeitsgesetzbuch, wahrend seiner Lebensarbeitszeit
ausgesetzt, kein Gesundheitsschaden erleidet.

0194 Nummer der benannten Stelle.

C E - das Produkt wurde den
Konformitatsbewertungsverfahren unterzogen und
erflllt die in der Europdischen Union geltenden
Anforderungen.

Gegenanzeigen:

Das Produkt darf nicht benutzt werden, wenn:

- beim Hautkontakt allergische Reaktionen auftreten
oder das Produkt beschadigt ist.

- beim Sauerstoffmangel wenn in der Atmosphére
der Arbeitsumgebung ein Mangel an
Sauerstoffvorkommt, dh. der Sauerstoffgehalt
weniger als 17 Vol%.

- wenn die Konzentration und Zusammensetzung der
Luftverschmutzung nicht bekannt sind,

- in explosionsgefahrdeten Bedingungen.
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Das Produkt darf nicht selbstandig verdndert werden.
Bestimmte  Chemikalien konnen das Produkt
beschddigen. Weitere Informationen erhalten Sie vom
Hersteller.

Nutzungsart:

Vor jedem Gebrauch ist der technische Zustand der
Gehorschitzer zu Uberpriifen, insbesondere:

Verfallsdatum der Halbmaske, das ordnungsgemafe
Funktionieren der Kopfbander und der Nasenklammer.

Die filtrierende Halbmaske soll in freien von
Verschmutzungen Bereichen angelegt werden. Nach
dem Anlegen der filtrierenden Halbmaske sollten die
Kopfbander so gelegt werden, dass die Halomaske dicht
am Gesicht des Nutzers anliegt. Das untere Band soll um
den Hals herum unterhalb der Ohren gefiihrt werden,
das obere Band Uber die Schléfen zum Hinterkopf. Die
Nasenklammer sollten so gesetzt werden, dass die
Maske am die Nase herum dicht anliegt. Dichtprifung:
Tief einatmen, das filtrierende Teil der Halbmaske mit
beiden Handen dichthalten und energisch ausatmen.
Wenn eine undichte Stelle bemerkt wird (das Abstromen
der Atemluft), soll die Halbmaske neu angelegt und die
Dichtpriifung wiederholt werden bis der erforderliche
dichte Sitz der Maske erreicht wird.

Lagerung und Wartung:

Die Halbmaske soll in einem dichten Behalter ohne
direkte Sonneneinstrahlung, in Temperatur und
relativer Luftfeuchtigkeit der Umgebung, wie auf den
Piktogrammen abgebildet, aufbewahrt werden.

Die filtrierende Halbmaske, als eine Einweg-Halbmaske,
wird nicht gewartet. Die maximale Nutzungsdauer
einer filtrierenden Halbmaske betragt 8 Stunden (eine
Arbeitsschicht). Nach dem einmaligen Gebrauch soll die
Maske nicht mehr benutzt werden.

Dauer der Aufbewahrung und Lagerung

3 Jahre ab dem Datum des ersten Offnens der
Produktverpackung, jedoch nicht langer als bis
zum Ablauf des auf der Verpackung angegebenen
Aufbewahrungszeitraums.

Lagerung und Transport:

Beim Transport oder Lagerung darf das Produkt wegen
Beschadigungsgefahr nicht unter anderen schweren
Produkten oder Materialien gelagert werden.

Entsorgung:
Das Produkt bedarf keiner gesonderten Entsorgung.

TOPEX.PL

Verpackung:

Plastiktute. Auf dem Schild befinden sich das Logo des
Herstellers, Herstellungsdatum, Typ und Modell.
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MHCTPYKUUA ANA
NOJIb3OBATEJIA

MONYMACKA 3ALLNTHAA
APTUKYN: 825137 (ZH3061V)

O6nacTb NpUMeHeHNs:

OunbTpytoLas nosymacka npegHasHaveHa ans 3awmrbl
OpraHoB AbIXaHVsi OT MbiY, AblMa WU a3po30Me npu
KoHUeHTpauuu go 4 MNaK.

BHumaHme!

Y6egutecb, uTo U3penue obecrneuymBaeT  3aluTy,
afileKBaTHyI0 YCII0BMAIM paboTbl.

Mpwn HanMuUM PaCTUTENBHOCTM Ha JMLE NOJb30BaTeNs
HEBO3MOXXHO [obuTbes YOOBNETBOPUTENIBHOMO
npuneraHna nonymackn. [ns 3pGeKkTrBHOM 3awuThl
Heob6xoaMMo, 4Tobbl NMLO MNonb3oBatena 6bino 6e3
pacTUTeNnbHOCTY.

Monymacky cnepyet 3aMeHUTb HOBOW B ClyyasXx:

— KpanHero 3aTpyaHeHUs ObIXaHUs;

— MEXaHNYEeCKOTo MOBPEXAEHUS;

— OTCYTCTBUWS MIOTHOTO NPUSIEraHusl.

CHMMaiTe NoyMacKy, MOKVHYB 3arpsi3HEHHYIO 30HY.

O6bsACHeHNA ncnon b3yeMbIX CMBOJIOB:

[:E] - CM. yKasaHuA no sKcnayarauum

wy'c

e

- TemnepaTtypa xpaHeHunsa

Gaa e
)
At
g

"‘T - MakcmanbHas BAa)KHOCTb NPU XpaHeHNN

wwinn - [laTa MCT@YEHUSA CPOKA roAHOCTM

Mapknposka nonymacku: ZH3061V EN
149:2001+A1:2009 FPP1 NR CE0194
roe:

ZH3061V — MapKMpoOBKa N3rotoBuTeNa

NR - o6o3HauaeT, uyTo nosymacka JOMKHA OblTb
ncrnosnb3oBaHa He bonee ofHoI paboyeit CMeHbI.

EN 149:2001+A1:2009 n3genne  oTeBevyaer
Tpe6oBaHuam EN 149:2001+A1:2009




FFP2 wunn FFP3 o0603HauyaeT
3¢dpektnBHocT no  EN

Mapknposka FFP1,
Knacc  GunbTpytoLei
149:2001+A1:2009
FFP1 - Hu3kaa 3deKTMBHOCTL 3alimTbl; NOAYMacKu
npefHa3HayeHbl 1A 3aWuTbl OT aspo3onein npu
KoHUeHTpauumn go 4 NaK.

MpepenbHo ponycTtMmaa KoHueHTpauma (MAK) -
KOHLIEHTPALMAXUMNYECKNXDNIEMEHTOBUNXCOEANHEHNIA
B OKpyXalollelil cpefe, KOTopasa Mpu MOBCEAHEBHOM
BAVAHUN B TeYEHWE JJINTENIbHOMO BPEMEHW Ha OPraHr3m
yenoBeKka He BbI3bIBAET MATONOrMYECKUX W3MEHEHWN
nnn 3aboneBaHni, yCTaHaBAVBAaEMbIX COBPEMEHHbIMMI
MeTofaMn UCCNIeAOBaHUA B JIloOble CPOKM  KU3HW
HaCTOALLEero 1 NocnesyioLero NOKONeH.

0194 Homep HOTUOULMPOBAHHOMO OpraHa.

CE - wu3genvie NnpoLuso oLeHKy COOTBETCTBMA 1 OTBEYaeT
TpeboBaHMAM, AeNCTBYIOWMM Ha TeppuTopun EC.

OrpaHuyeHuns:

3anpellaeTca NPUMEHATb U3genme:

— eC/I MPU KOHTaKTe C KOXel MonyMacKa Bbi3blBaeT
annepruyeckylo  peakuuio, nmbo B cCnyvae
NoBpeXAeHVA NONyMacKy;

- npu feduunTe KUCIOPOAa, Koraa ero copepaHue
B BO3ayxe Hmxe 17% (B Nnoxo npoBeTpuBaemblix
(BEHTUNMpPYEMbIX) MOMELLEeHMAX U B MOMeLLeHNAX
HebonbLuol Ky6aTypbl);

- ec  Hem3BeCTHa  KOHLUeHTpauua u
3arpA3HALLYX BELLECTB B BO3JYXE;

- BO B3pbIBOOMAcHOI aTMocdepe.

3anpellaeTtca CaMOBOJIbHO BHOCWTb W3MeHeHuA B

KOHCTPYKLMIO N3fenus.

Ha paHHOe u3penue mMoryT HebnaronpuaTHO BIVATH

onpepeneHHble XMMUYyeckue BellecTBa. MoapobHyto

HPOpMaLmio cieflyeT 3anpocuTb Yy N3rOTOBUTENA.

COoCTaB

I'Ipanma ncnoJib3oBaHNA:

MpoBepkKa Nepen NCNosib30BaHNEM

- CpoK rogHOCTU nosnymacku, npaBuibHOE
bYHKLMOHPOBaHVe TeCbMbl OrofIoBbsi U HOCOBOTO
3aXuUma.

HaPYIIJEHIIIe NOTHOCTU NpuneraHna:

DunbTpyoLLyONoNyMacKy HaieBaiTe BHe3ar pASHEHHOM
atMochepe. HapgeB  nonymacky, — oTperynaupyiite
TeCbMy OrofioBbA TaKUM 06pa3oM, UTobbl obecneunTb
NIOTHOE MpweraHe Moaymackm K nuuy. HukHAs
TecbMa [O/KHA MPOXOANTb MOJA YWamy, a BEPXHAA Ha
TemeHU. HOCOBOW 3a)KUM MOATOHWUTE TaK, uTobbl OH
NAIOTHO NPWXKMMan NoayMacKy K Ly Ha nepeHocuLe.
MpoBepbTe  MAOTHOCTb  MPWAEraHWA:  cAenaiTe
rny6GoKin BAOX, @ 3aTeM 3aKpoiiTe GULTPYIOLLYIO YacTb
nosyMackn pykamm n Cfenaite SHepruyHblii BblgoX.
Ecnu  uyBcTByeTe HemnnoTHOe npuneraHve (Bo3gyx
BbIXOAWT HAaPY>Ky), elle pa3 OTPerynunpyiTe noaymacky
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1 MOBTOPAINTE NPOBEPKY 4O TEX MOP, MOKa Moslymacka
He GyfeT NIoTHO NpuseraTb K inuy.

YcnoBusa xpaHeHns N npasuna yxoapa:
XpaHuTe nonymacky B MiIOTHO 3aKpPbITOM KOHTelHepe,
3alMLaoLemM oT MPAMOro BO3AENCTBUA CONTHEYHbIX
nyye, Npy TeMnepaType 1 OTHOCMTENIbHOW BIaXHOCTU
OKpy»KatoLLel cpefibl, yKasaHHbIX Ha MMKTOrpamMmmax.
OunbTpylolan nonyMacka — 310 Usgenne ogHopPasoBoro
npumMmeHeHus, He TpebyeT yxoaa. MakcrmanbHoe Bpems
MCMONb30BaHNA OfHOW  QUAbTPYloWer MofyMacKu
cocTtaBnsieT 8 yacoB (ogHa pabouas cmeHa). lNocne
UCMOsb30BaHUA MONYyMacKy cliefyeT BbIopoCUTb.

CpoK XpaHeHusA:

3 rofja C MOMeHTa NepBOro BCKPbITUA YNaKoBKM TOBapa,
OAHaKO, He [lofblle CPOKa XpaHEeHUsA, yKa3aHHOro Ha
yNaKoBKe.

YcnoBuA XpaHeHUa n
TPaAHCMOPTUPOBAHUA:

Bo Bpems  TpaHCMOPTUPOBaHUA W XpaHeHWs
3anpeLaeTcs yKNaablBatb Ha N3Aenune TaxKesble rpysbl,
CMNOCOGHbIe BbI3BaTb €ro MOBPEXAEHNE.

Tpeﬁosal-wm no yrunnsaymm:

n3penue He TpebyeT cneuranbHOM yTUAN3aLmn.

YnakoBKa:

NONMNSTUNEHOBLIN NakeT C xefepoM. Ha ynakoBke:
NOrOTUM N3roTOBUTENS, TWM, aPTUKYII.

GRUPATOPEX Sp z 0.0. Spétka Komandytowa, Warszawa
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IHCTPYKUIA 3 EKCMNYATALIT
MIBMACKU MPOTUNUNOBOI
MOJE/Nb: 825137 (ZH3061V)

lFanysb 3acTocyBaHHA

MiBmacka ¢inbTpyBanbHa Mpr3HayeHa BUKIIIOYHO ANA

3aXUCTy AMXanbHOI CUCTEeMW NIOAMHU Bif WKigAnBoro

BMAUBY Nuny, AVMY 1 aepo30fiB 3 YMICTOM TBEpPAMX

YaCTOYOK, KOHLUEHTpauia fAKMX Yy po3nuneHin dasi

aeposonio He nepeBuwye 4 x NDS (makcumanbHO

[ONyCTUMOT KOHLeHTpaLii).

YBara!

Cnig 3aBXAgu nepeBipATM, unM 3abe3neuye BUPIO

BiANOBIAHWUI O YMOB NpaLi CTyMiHb 3aXnCTY.

HasBHiCTb POCAMHHOCTI Ha 06AMYYI YHEMOXIUBIIIOE

WinbHe NpuAAraHHA NiBMacku. Tomy, 3 MeTOI 3axmcTy

OpraHiB AUXaHHA, HaraJbHO PEKOMEeHAYETbCA BAAraTr

niBMacky Ha BUrosieHe obnmnyys.

QinbTpyBanbHy MiBMacKy 3aMiHATb

HaCTYMHNX BUNagKax:

- MpoTArom ekcrniyatauii 3'ABNAETbCA YTPYAHEHICTb
OVXaHHS;

— Ma€ MicLie MexaHiyHe NOLIKOAXKEHHA NiBMacKu;

- niBMackKa He NpUAArae WifbHo.

MiBMacKy AONycKaeTbCA 3HIMATW TiNbKK Mo3a mexamu

30HV 3ab6pyHEHOrO MOBITPA.

wopasy vy

CMBOIN Ta MO3HAYKWN

[:Iji] - AuB. BigomocTi, HagaHi BUpOGHUKOM.

wy'c

e

- [lianasoH Temnepatyp 36epiraHHA

G
St
g

<xx%|

- MakcumanbHa BOJIOriCTb

36epiraHHsA

BiffHOCHa

mon - [PAHUYHUI TepMiH 36epiraHHs

Ha B1po6i po3milieHi HacTynHi no3Haukn: ZH3061V EN
149:2001+A1:2009 FPP1 NR CE0194

ae

ZH3061V - MapKyBaHHsA BUPOGHMKa

NR - mapkyBaHHA npogyKuii, AKe O03Haya€, Lo
BUKOPVICTOBYBATV BUPi6 AONYCKAETLCA He OBLLE OfHIET
po60oYOT 3MiHN.

EN 149:2001+A1:2009 - Bupi6 BignoBigae BCiM
BMMoram ctaHgapTy EN 149:2001+A1:2009

Cumonu FFP1,FFP2 a6o FFP3 o3HauatoTb rapaHToBaHy
edEeKTVBHICTb 3axXMCTy MPOTU TeCT-aepo30NiB 3rigHO 3

TOPEX.PL

Hopmamu pernameHTy EN 149:2001+A1:2009, ne:

FFP1 - HamHwXunii piBeHb 3axucTy; niBMacka
nprisHayeHa AnA BUKOPWUCTAHHA Yy cepefoBulli, ae
KOHLEHTpaLifa LWKIANMBUX PEeYoBMH, NpeacTaBieHa
y dopmi aepo3onio, He MEepPeBULLYE YOTUPUKPATHOI
MaKCUManbHO Aonyctumoi KoHueHTpauii (NDS).
MakcumanbHO ponycTuMa KoHueHTpauisa (NDS) -
cepefHbO3BaXKeHe 3HaUYeHHA KOHLeHTpaUil, Aif AKOI Ha
po6iTHMKa NPOTArom 8-roAnH Ha [oby 3a cepefHbOro
TUXHEBOTO PO6OYOro yacy, BU3HaueHoro B TpyaoBomy
KOfeKCi, npoTArom nepiogy Woro npodecinHoi
AKTVBHOCTI He MOBUHHA CNPUUYVHUTY HEFaTUBHWX 3MiH Y
CTaHi oro 300pOB'A Ta CTaHi 3B0POB'A NOro ManbyTHIX
HalaaKiB.

0194 Homep HoTdiIKOBaHOTO opraHy ceptudikadii.

C E — Bupi6 npoiiwoB ouiHKy BignoBigHOCTI Ta
BiANOBiJa€e cCTaHAapTaMm, WO AiloTb Ha TepuTopil
€sponeiicbkoro Coto3y.

O6MeXKeHHA LWOA0 3aCTOCYBaHHS

He ponyckaeTbcs BUKOPUCTOBYBATM BMPI6:

— AKLO Nif Yac NOro KOHTAKTY 3i WKiPO BUHMKAaKTb
anepriuHi  noppasHeHHs, abo  Bupi6  Gyno
MOLIKOAMKEHO;

- B YMOBaX HecTayi KUCHIO; - KONMW KOHLEHTpaLlis
cKnapa€e MeHwe 17% B 06'€éMHOMY BUpPaKeHHi (y
NPUMILLLEHHAX 3 HeAOCTaTHbOK BEHTUAALIE Ta
Masoi KybaTtypu);

— KOMM KOHLEHTpaLia 3abpyfHIoUNX PeyoBMH Ta
cKnap 3abpyaHEeHoro noBiTps HeBigoMi;

-y BUOyxoHebe3neyHux ymoB

3a60pOHAETLCA  CAMOUYMHHO

KOHCTPYKLIto BUPOOY.

[eAki ximiuHi peyoBMHM 38aTHI CNPUYNHATY WKIANNBUN

BMAMB Ha uel Bupi6. binbw petanbHy iHdopmauiio

IOVBUCb Yy BUPOOHMKA.

BHOCUTU  3MiHW Yy

Cnoci6 BMKopucTaHHA

Mepen BUWKOPUCTAHHAM nepeBipTe TEXHIYHUIA CTaH,
a Hacamnepef: TepMiH NpPWAATHOCTI  MNiBMacku,
NpPaBWIbHICTb QYHKLiOHYBaHHA MOTUANYHMX CTPIYOK i
3aTMCKayva nepeHicca.

QinbTpyBanbHy niBMacKy cnifj BaAratm B atmocdepi,
BiNbHI Big 3abpyfaHeHb. HapiHbTe ¢inbTpyBanbHy
niBMacKy, niciA 4Yoro posTallyiiTe MOTUANYHI CTPIYKM
TakMM UYMHOM, WO6 BOHM 3abe3neunnu  LWinbHe
NPUAAraHHA MiBMacky A0 obnnuua. HUXHA cTpiyka
NOBMHHA MPOXOAUTM MO MOTUAMULI MiA JiHIE BYX,
HaTOMICTb BepXHA — MO MNOTUAWLI B3AOBX JIiHil
CKPOHb. 3aTncKau nepeHicca cnif cpopmyBaTi Takum
YMHOM, W6 To 3abe3neuyBaB LWiNibHe MPUIAraHHA
niBMacku foBkona Hoca. Cnoci6 nepesipnTu WinbHicTb
NpUAAraHHA MiBMacku: rIMOOKO BAWXHITb, 3aTyniTb
dinbTp NiBMackn oboma pykamm Ta eHeprilHO BUANXHITb.
AKLLO BM Biguy€eTe HELWiNbHICTb (BMXig NOBITPA), NiBMacKy
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cnifi HAHOBO MPUNALUTYBATY 1 MOBTOPUTU CNPOOY, LOKM
He byfe focArHyTa 6a)aHa LWinbHICTb.

YmoBu 36epiraHHA Ta gornagy

36epiraTv y LWiNbHO 3aKpPUTOMYy KOHTeiHepi 6e3
6e3rocepeAHbOro  AOCTYMy COHAYHMX MPOMEHIB,
3a TemnepaTtypu Ta BiJHOCHOI BONOrOCTi 3rifHO 3
no3HayKamu.

OinbTpyBanbHa MiBMacka, fAK 3aci6 OAHOPa3oBOro
BUKOPVCTaHHsA, He nepefbayae sornagy. MakcmanbHUi
Yac BUKOPWCTaHHA OfHi€el inbTpyBanbHOI NiBMacKu
cknagae 8 roauH (ogHa pob6oua 3miHa). [Micna
OHOPA30BOro BMKOPWCTaHHA MiBMacka He nignAarae
NoAaNbLIOMY BUKOPUCTaHHIO.

Mepiop 36epiraHHA:

3 poKM Bii AaTM MNepLlloro BIKPUTTA YMNakoBKM 3
BMPOOOM, OfjHaK He [OBLUe, HiK A0 KiHUA CTPOKY
36epiraHHsA, BKa3aHOro Ha yrnaKkoBLi.

36epiraHHsA Ta TPAHCNOPTYBaHHA:

He ponyckaetbca nig  uyac  36epiraHHA  abo
TPaHCMOPTYBaHHA MNPUAABAIOBATA  BUPIO  BaKKMMU
npeametammy abo Mmatepianamu, OCKINbKW Le MOXe
nowKoAnTA Noro.

YTunisauin:
MpopyKuia He BUMarae yTunisauii.

YnakoBka

MnactrkoBuii nakeT. Ha 6upui BKasaHuin norotvn
BMPOGHIKA, AaTa BUPOOHULITBA, TUM, MOLESb.

GRUPATOPEX Sp z 0.0. Spotka Komandytowa, Warszawa
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PORVEDO FELALARC
HASZNALATI UTASITAS

TIPUSVALTOZAT: 825137
(ZH3061V)

Alkalmazas:

A részecskeszlré félalarc a légzészervek védelmére

szolgal kizarélag nem toxikus porok, fiistok és olyan

szilardrészecske-aeroszolok ellen, amelyek esetében

az aeroszolban a diszperziés fazis koncentracidja nem

haladja meg a 4 x AK értéket.

Figyelem:

Minden esetben fel kell mérni, hogy a termék az

adott munkakorilmények kozott megfelelé védelmet

biztosit-e.

Ha a félalarc viseléjének arcan szér, borosta van,

nem érhet6 el a félalarc kielégité tomitést biztositd

illeszkedése.

A megfelelé védelem érdekében a félalarc visel6jének

arca legyen borotvalt.

A részecskesz(ird félalarcot ki kell cserélni Gjra, ha:

- hasznalat kozben a sz(ré légellenallasa a légzést
megnehezité mértékben megné,

- a félalarc megséril, nem biztosithaté a félalarc
kielégité tomitettsége.

A részecskeszUir6 félalarcot csak a szennyezett légterd

korzet elhagydsa utan szabad levenni.

Piktogramok és jel6lések:

aji] - Lasd a gyartotol szarmazo Tajékoztatot

e

. - Tarolasi hdmérséklet-tartomany

<xx%

- A levegé maximalis relativ paratartalma a
tarolas soran

m - A tarolhatésagi id6 vége

A terméken az alabbi jel6lések taldlhatok: ZH3061V EN
149:2001+A1:2009 FPP1 NR CE0194

ahol:

ZH3061V - a gyarto jelolései

NR- a legfeljebb egy miszak idétartamaig hasznéalhaté
termék jelolése.

EN 149:2001+A1:2009 -a termék mindenben megfelel
a(z) EN 149:2001+A1:2009 szabvany kovetelményeinek
Az FFP1, az FFP2 vagy az FFP3 jel6lések a garantalt
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védelmi hatékonysagot jeldlik az EN 149:2001+A1:2009
szerinti modell aeroszolok esetében, ahol

FFP1 - a legalacsonyabb szint(i védelem, e féldlarcok
haszndlata akkor ajanlott, ha az aeroszolként jelenlévé
karosanyag koncentracidja nem haladja meg a
megengedett atlagkoncentracioé (AK) négyszeresét.
(AK) megengedett atlagos koncentracié: az a
sulyozott &tlagkoncentracio, amely 8 6éras napi
és a Munka torvénykonyv szerinti heti munkaidé
figyelembevételével a dolgozd aktiv szakmai élete
alatt altaldban nem fejt ki negativ hatast a dolgoz6 és
utodainak egészségére

0194 a notifikalt szervezet bejegyzési szama

C E - megvizsgaltdk a termék megfelel6ségét, teljesiti
az Eurépai Unidban érvényes kdvetelményeket

Ellenjavallatok:

Ne hasznalja a terméket:

- ha a bérrel érintkezve allergids reakciot valt ki, vagy
ha sériilt.

- oxigénhianyos légkorben amikor a kornyezet
légterében oxigén hiany jelentkezik, tehat a levegd
oxigéntartalma nem éri el a 17 térfogat%-ot,

- ha ismeretlen a leveg6szennyezés Osszetétele és
koncentracidja,

- robbandasvszélyes kdrnyezetben.

Tilos a termék 6nhatalmu modifikalasa.

Bizonyos vegyi anyagok karos hatast fejthetnek ki a

termékre. Részletes tajékoztatasért ezzel kapcsolatban

forduljon a gyartéhoz.

Hasznalati utmutatoé:

Hasznalata el6tt  ellenérizze  muszaki
kilonosen:
afélalarc felhasznalhatosagi idejét, a rogzité szalagok és

az orrcsipesz megfelelé mikodését.

allapotat,

A részecskesz(ird félalarcot szennyezédésektdl mentes
légterli kornyezetben kell felvenni. A részecskesz(iré
félalarc felvétele utan rendezze el a rogzit6é szalagokat
ugy, hogy azok biztositsak a részecskesziré félalarc
hézagmentes illeszkedését visel6jének arcadhoz. Az alsé
rogzitd szalag vezessen a nyak koriil, kozvetlen a fiilek
alatt, mig a felsé rogzité szalag a halantékon futva érjen
el afej hatsé felére. Az orrcsipeszt csiptesse fol gy, hogy
a félalarc pontosan illeszkedjen az orr koriil az archoz.
A tOmitettség ellenérzése: Vegyen mély levegdt, majd
két kézzel fogja be a félalarc szlrérészét, és erételjesen
fujja ki a leveg6t. Ha érezheté a tomitetlenség (a tavozo
levegé drama), kezdje el6rol az illesztést, ismételje ezt
addig, amig el nem éri a kielégité tomitettséget.

Tarolasi és karbantartasi utmutato:

Szorosan zart dobozban, a kozvetlen napsugarzas
hatasaitél védve, a piktogramoknak medgfelel6
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hémérsékletd és relativ paratartalmu kérnyezetben kell
tarolni.

A részecskesz(ré félalarc, mint egyszer hasznalatos
védobeszkdz, nemigényelkarbantartast. Arészecskesz(ird
félalarc maximalis hordasi ideje 8 6ra (egy mdlszak).
Egyszeri hasznalat utan a félalarcot ne hasznalja Ujra.

Tarolhatosagi ido:
A termék csomagolasanak elsé felbontasatdl szamitott

3 év, de nem tovabb, mint a csaomagolason talalhaté
taroldsi id6szak vége.

Tarolas, szallitas:
A terméket a tdrolds, a szdllitds idején nem szabad

mas, nehezebb termékekkel, anyagokkal, ez a termék
sérlilését okozhatja.

Ujrahasznositas:
A terméket nem sziikséges Ujrahasznositani.

Csomagolas:

Foliatasak. A féliatasakon fel van tlntetve a gyartd
logoja, a gyartas ideje, a tipus és a tipusvaltozat.

GRUPATOPEX Sp z 0.0. Spotka Komandytowa, Warszawa
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INSTRUCTIUNI DE DESERVIRE
SEMIMASTI ANTIPULBERE.
MODELUL : 825137 (ZH3061V)

Utilizarea:

Semimasca antipulbere filtratoare, serveste exclusiv
la apararea sistemului respirator, fata de pulbere si
praf netoxic si aerozoluri cu particule solide, al cdror
concentratie in faza de dispersie a aerozolului nu
depasesc valoarea 4 x NDS.

Remarca:

Totdeauna, inainte de utilizarea semimastii, trebuie
sd apreciezi daca in conditiile de lucru respective, va
asigura si va indeplini apararea sistemului.

Daca uzufructuarul va avea fata nebarberitd, este
imposibila etansitatea corespunzatoare a semimastii.
Cu scopul apararii efective , uzufructuarul trebuie sa fie
barbierit.

Semimasca antipulbere filtratoare, trebuie schimbata cu
alta noua, in cazul in care :
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- in timpul utilizarii respiratia va fi ingreuiata,

— semimasca se va defecta mechanic,

- este imposibila obtinerea etanstatii corespunzatoare
a semimastii.

Semimasca antipulbere filtratoare, poate fi inldtuarta

doar dupa pardsirea zonei de aer poluat.

Pictograme si insemnari:

[:Iji] - Vezi informatiele frurnizate de

producactor
+yy'C

- - Gama temperaturilor in conditii de
pastrare

At
g

- Umeditatea relativa maxima, in conditii de
pastrare

<xx%

»mn - Sfarsitul perioadei de pastrare

Pe produs se afla urmatoarele insemnari: ZH3061V EN
149:2001+A1:2009 FPP1 NR CE0194

anume:

ZH3061V - insemnarile producatorului

NR - insemnarea produsului de a fi intrebuintat numai
pe timpul unui schimb de lucru

EN 149:2001+A1:2009 - produsul indeplineste toate
cerintele normei EN 149:2001+A1:2009

Simbolurile FFP1, FFP2 sau FFP3 inseamnd precum
ca eficacitatea este garantata fata de aerozoluri, in
conformitate cuinscrierile normei EN 149:2001+A1:2009
anume:

FFP1 - cel mai mic nivel de aparare, in care semimastile
pot fi utilizate doar in cazul in care concentratia
substantelor ddunatoare ale aerozolului, nu depdseste
de patru ori valoarea celei mai mari concentratii admise
(NDS).

(NDS) Cea mai Mare Concentratie Admisa - valoarea
medie de concentratie, a carui actionare asupra
lucratorului, in timp de 8 ore de lucru pe zi, catsia
mediei saptamanale a timpului de lucru, specificata
in Codul Muncii, nu poate pricinui schimbdri negative
la sandtatea lucrdtorului si nici schimbari negative la
sandtatea urmasilor lui.

0194 numadrul unitatii notificate.

CE - compatibilitatea produsului a fost verificata
si indeplineste standardurile pe terenul Uniunii
Europene.

Contraindicatii:

Produsul nu poate fi utilizat

- daca in contact cu pielea cauzeaza manifestare
alergica, sau daca a fost defectat.

- cand in atmosfera mediului de lucru existd o
deficienta de oxigen, adica conTinutul de oxigen este
mai mic de 17% in volum.
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- cand nu este cunoscuta concentratia si componenta
poluarii aerului,

- in conditii cu pericol de explozie.

Este interzisa modificarea arbitrara a produsului.

Unele subsatante chimice pot actiona vatamator asupra

acestui produs. Informatii suplimentare se pot obtine

de la producatorul produsului.

Mod de utilizare:

Inainte de utilizare verifica starea tehnica a antifoanelor,
in special: Principal este: data valabilitatii semimastii,
functionarea corecta a benzilor pe cap cat si a clemei
pe nas.

Semimasca antipulbere filtratoare, trebuie aplicata
in atmosfera libera de poluare. Aplicand semimasca
antipulbere filtratoare, trebuie asezata pe cap in asa
mod ca sd asigure etansitatea fetei utilizatorului. Banda
inferioara trebuie sa parcurga in jurul gatului, mai jos
de urechi, iar banda superioara, pe tample spre spatele
capului. Clema nasului trebuie ajustata in asa mod,
incat sa asigure aderarea semimastii pe nas. Trebuie
verificata etansietatea: Luand o adanca inspiratie, dupa
care, partea de filtrare a semimastii trebuie astupta cu
ambele palme, apoi trebuie facuta o energica respiratie.
Dacé eventual, se va simti neetansitatea (va fugi aerul),
semimasca trebuie din nou ajustata si repetata probarea
etansitatii.

Conditii de pastrare si conservatie:

A se pastra in recipient inchis etans, fara acesul direct al
razelor de soare, la temperatura si umeditatea relativa a
mediului, conform pictogramelor.

Semimasca antipulbere filtratoare, fiind echipament de
utilizare unica, nu necesita onservare. Timpul maxim de
utilizarea unei semimasti antipulbere filtratoare, este
de 8 ore (un schimb de lucru). Dupa utilizarea unica a
semimastii, nu este permisa a doua utilizare.

Perioada de pastrare, si depozitare :

3 ani dupd prima deschidere a ambalajului produsului,
dar nu mai mult decat data de expirare a perioadei de
depozitare de pe ambalaj.

Depozitarea si transportarea:

In timpul transportului sau la depozitare, nu ester
permisa apasarea produsului cu alte produse sau cu
materiale grele, deoarece risti defectarea produsului.

Recuperare:
Produsul nu necesita recuperare
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Ambalajul:

Plic din folie. Pe agatatore este plasat semnul
producatorului, data fabricatiei, tipul, modelul.

GRUPATOPEX Sp z 0.0. Sp6tka Komandytowa, Warszawa
ul. Pograniczna 2/4
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NAVOD NA POUZ{VANI
PROTIPRACHOVE POLOMASKY
MODEL: 825137 (ZH3061V)

Pouziti:

Filtra¢nipolomaskaslouzivyhradnékochranédychaciho

ustroji pred netoxickym prachem, koufem a aerosoly z

pevnych castic, pro které koncentrace rozptylené faze

aerosolu neprekracuje hodnotu 4 x NDS.

Pozor:

Vzdy byste méli posoudit, zda vzhledem k pracovnim

podminkam vyrobek poskytuje dostate¢nou ochranu.

Pokud ma uzivatel vousy, dosazeni spravné tésnosti

polomasky neni mozné. Za uc¢elem dodrzeni ochrany by

mél uZivatel mit oholenou tvar.

Vyménte filtra¢ni polomasku za novou, pokud:

- béhem uzivani dychaci odpor se zvysi na uUroven
ztézujici dychani,

- dojde k mechanickému poskozeni polomasky,

- neni mozné dosédhnout sprdvnou tésnost polomasky,

Filtra¢ni polomasku miiZzete sundat teprve po opusténi

zony znecisténého vzduchu.

Piktogramy a oznaceni:

[[i] - Viz Informace dodané vyrobcem.

wy'e

- Rozsah teplot v podminkach skladovani

e

iy

T - Maximalni relativni vlhkost v podminkach
skladovani

wmim - Konec doby uchovani

Na vyrobku se nachazeji nasledujici oznaceni: ZH3061V
EN 149:2001+A1:2009 FPP1 NR CE0194

kde:

ZH3061V - oznaceni vyrobce

NR - oznaceni vyrobku pro pouziti ne delsi nez jedna
pracovni sména

EN 149:2001+A1:2009 - vyrobek splhuje vsechny
pozadavky normy EN 149:2001+A1:2009

TOPEX.PL

Symboly FFP1, FFP2 nebo FFP3 znamenaji zaru¢enou
ochrannou Ucinnost vic¢i modelovym aerosolim v
souladu se zapisy EN 149:2001+A1:2009, kde:

k pouziti, pokud koncentrace skodlivé latky vyskytujici
se ve formé aerosolu neprekracuje ¢tyfnasobek nejvyssi
povolené koncentrace (NPK).

(NPK) Nejvyssi povolena koncentrace - sttednivazeny
primér koncentrace, jejiz pdsobeni na zaméstnance v
pribéhu osmihodinové dennia prdmérné tydennidélky
pracovni doby stanovené v zakoniku prace po dobu
jeho profesni cinnosti by nemélo zpUlsobit negativni
zmény jeho zdravotniho stavu a také zdravotniho stavu
jeho pfistich generaci.

0194 cislo notifikované osoby.

C E - vyrobek byl pfedmétem posuzovani shody a
splnuje standardy platné na Uzemi Evropské Unie.

Kontraindikace:

Nepouzivejte vyrobek:

- pokud pti styku s kdzi zpGsobuje alergické projevy
nebo byl poskozen.

- v podminkach nedostatku kysliku kdyz je v
pracovnimprostiedi nedostatek kysliku, tzn. obsah
kysliku ve vzduchu je nizsi nez 17 % objemu.

- pokud neni zndm limit a slozeni znecisténi vzduchu,

- v podminkéch vybusného prostredi.

Vyrobek nelze samostatné upravovat.

Nékteré chemické latky mohou poskodit tento vyrobek.

Podrobnéjsi informace na toto téma vyhledejte u

vyrobce.

Zplsob uzivani:

Pred pouzitim zkontrolujte technicky stav, a zejména:
datum expirace polomasky, spravnost fungovani
upinaci ndhlavni pasky a také nosni svorky.

Filtra¢ni polomasku nasazujte v prostiedi bez necistot.
Po nasazeni filtracni polomasky ulozte upinaci nahlavni
pasky tak, aby bylo zajisténo tésné pfiléhani polomasky
k obliceji uzivatele. Dolni pasek musi byt umistén kolem
krku, tésné pod usima, horni pasek pres spanek na
zadni ¢ast hlavy. Vytvarujte nosni svorku tak, aby bylo
zajisténo presné pfiléhani polomasky kolem nosu.
Kontrola tésnosti: Zhluboka se nadechnéte, filtracni
¢ast polomasky zakryjte obéma rukama a provedte
energicky vydech. Pokud je citit netésnost (unikd
vzduch), opétovné prizplisobte polomasku a zopakujte
pokus, az bude dosazena uspokojiva tésnost.

Podminky uchovavani a udrzby:
Uchovavejte v tésné uzavieném zasobniku bez pfistupu

pfimého slunecniho svétla, pfi teploté a relativni vihkosti
okoli v souladu s piktogramy.
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Filtracni polomaska jako zafizeni pro jednorazové
pouziti nepodlého udrzbé. Maximalni doba uzivani
jedné filtracni polomasky cini 8 hodin (jedna pracovni
sména). Po ukonceni jednorazového uzivani polomasku
jiz nepouzivejte.

Doba uchovavani, skladovani:

3 roky od data prvniho otevieni obalu vyrobku, avsak
ne déle nez do data konce obdobi uchovavani, ktery je
uvedeny na obalu.

Skladovani a doprava:
Béhem dopravy nebo skladovani nepfitlacujte jinymi

tézsimi vyrobky nebo materidly, jelikoz maze dojit k
poskozeni vyrobku.

Likvidace:
Vyrobek nevyzaduje likvidaci.

Baleni:

Féliovy sacek. Na visacce je umisténo logo vyrobce,
datum vyroby, typ, model.

GRUPATOPEX Sp z 0.0. Spotka Komandytowa, Warszawa
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NAVOD NA POUZIVANIE

PROTIPRACHOVEHO
RESPIRATORA

MODEL: 825137 (ZH3061V)

Pouzitie:

Protiprachovy respirdtor sluzi vyhradne na ochranu

dychacich ciest pred netoxickym prachom, dymom a

aerosélmi z pevnych ciastociek, ktorych koncentracia

rozptylenej fazy aerosélu neprekracuje hodnotu

desatndsobku najvyssej pripustnej koncentracie (NPK).

Poznamka:

Vzdy treba ohodnotit, ¢i vyrobok zarucuje ochranu

primerant podmienkam prace.

Ak ma pouzivatel zarastenu tvar, nie je mozné dosiahnut

spravnu nepriepustnost respiratora. Aby bola dodrzana

ochrana, pouzivatel by mal mat oholenu tvar.

Protiprachovy respirator treba vymenit za novy vtedy,

ked:

- sa pri jeho pouzivani odpor pri dychani zvysi na
uroven znemoznujucu dychanie,
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- dojde k mechanickému poskodeniu respiratora,

- nie je mozné dosiahnut sprdvnu prilnavost
respiratora,

Protiprachovy respirator si mozno zlozit az po opusteni

oblasti so znecistenym vzduchom.

Symboly a oznacenia:

Dji] - Vid'informacie od vyrobcu.

syyc

, - Rozsah teplot v podmienkach skladovania

- Maximalna relativna vlhkost v podmienkach
skladovania

minn - Koniec obdobia skladovania

Na vyrobku sa nachddzaju nasledovné oznacenia:
ZH3061V EN 149:2001+A1:2009 FPP1 NR CE0194
kde:

ZH3061V - oznacenie vyrobcu

NR - uréenie vyrobku na pouzivanie maximalne jednu
pracovnu zmenu

EN 149:2001+A1:2009 - vyrobok splia vietky
poziadavky normy EN 149:2001+A1:2009

Symboly FFP1, FFP2 alebo FFP3 oznacuju zarucenu
ochrannu ucinnost voc¢i modelovym aerosélom, ako je
uvedené v EN 149:2001+A1:2009, kde:

FFP1 - najnizsia Uroven ochrany, respiratory ur¢ené na
pouzitie, ked koncentracia $kodlivej latky vyskytujucej
sa v podobe aerosélu neprekracuje Stvorndsobok
hodnoty najvyssej pripustnej koncentracie (NPK).
(NPK) Najvyssia pripustna koncentracia - priemerna
merand koncentrécia, ktorej pésobenie na pracovnika
pocas 8-hodinového pracovného dna a priemerného
tyzdenného pracovného ¢asu, uvedeného v Zakonniku
prace, po dobu jeho pracovného pdsobenia by nemalo
sposobit negativne zmeny na jeho zdravotnom stave
ani na zdravotnom stave dalsich generdcii.

0194 cislo notifikovanej jednotky.

CE - vyrobok bol podrobeny hodnoteniu zhody a spita
zavazné Standardy platné na tzemi EU.

Kontraindikacie:

Vyrobok nepouzivajte:

- ak sa v kontakte s pokozkou objavuju alergické
priznaky alebo bol poskodeny.

- pri nedostatku kyslika ked' sa v atmosfére pracoviska
nachadza nedostatok kyslika, t. j. obsah kyslika vo
vzduchu je menej ako 17 %

- ked nie je zndma koncentracia a zlozenie znecistenia
vzduchu,

- prinebezpecenstve vybuchu.

Vlyrobok nie je mozné samostatne modifikovat.

Isté chemické latky mozu skodlivo pdsobit na tento

vyrobok. Podrobnejsie informacie hladajte u vyrobcu.

TOPEX.PL




Sposob pouzivania:

Pred pouzitim skontrolujte technicky stav, najma:
datum platnosti respiratora, spravnost fungovania
upinacich pasikov a nosnej svorky.

Protiprachovy respirator si zakladajte v Cistej atmosfére.
Po zaloZeni respirdtora si zapnite upinacie pasiky tak,
aby bolo zabezpecené tesné priliehanie respiratora
k tvari pouzivatela. Dolny pasik by mal ist okolo krku
tesne popod usi, horny pasik cez spanky dozadu
hlavy. Nosnu svorku vytvarujte tak, aby ste zarucili
presné priliehanie respirdtora okolo nosa. Kontrola
nepriepustnosti: Zhlboka sa nadychnite, filtrujucu
Cast respiratora zakryte obidvoma rukami a energicky
vdychnite. Ak pocitujete priepustnost (vzduch prenikd),
respirator opat prispdsobte a skusku zopakujte, kym
nedosiahnete uspokojivi nepriepustnost.

Podmienky uschovavania a udrzby:
Uskladnujete v tesne uzavretej nadobe bez priameho
pristupu sine¢nych ltcov, pri teplote a relativnej vihkosti
prostredia v sulade s piktogramami.

Protiprachovy respirator ako zariadenie na jedno
pouzitie nepodlieha tdrzbe. Maximalny cas pouzivania
jedného protiprachového respiratora je 8 hodin (jedna
pracovna zmena). Po ukonceni jedného pouzitia
respirator opat nepouzivajte.

Doba uskladnovania, skladovania:

3 roky od datumu prvého otvorenia obalu produktu,
nie vsak dlhsie ako do datumu konca doby skladovania,
ktory sa nachadza na obale.

Skladovanie a preprava:

Vyrobok pri preprave alebo skladovani nepritlacajte
inymi tazsimi vyrobkami alebo materidlmi, pretoze to
moze spbsobit poskodenie vyrobku.

Zuzitkovanie:

Vyrobok si nevyzaduje zuzitkovanie.

Igelitové vrecko. Na zévese je umiestnené logo vyrobcu,
datum vyroby, typ, model.
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NAVODILA ZA UPORABO
PROTIPRASNE POLMASKE
MODEL: 825137 (ZH3061V)

Uporaba:

Filtrirna polmaska se uporablja izklju¢no za zascito

dihalnega trakta pred netoksi¢nim prahom in dimom ter

razprsili trdih delcev, pri katerih koncentracija razprsila

ne presega vrednosti 4 x NDK.

Pozor:

Vedno je treba oceniti, ali izdelek zagotavlja ustrezno

zascito glede na delovne pogoje.

Ce ima uporabnik obrazno dlako, ni mogoce doseci

pravilne tesnosti polmaske. Z namenom doseganja

zascite, mora imeti uporabnik obrit obraz.

Filtrirno polmasko je treba zamenjati z novo, ce:

- med uporabo dihalna odpornost naraste do ravni, ki
otezuje dihanje,

- nastopi mehanska poskodba polmaske,

- ni mogoce doseci pravilne tesnosti polmaske,

Filtrirno polmasko je mogoce sneti Sele po zapustitvi

obmocja umazanega zraka.

Piktogrami in oznake:

[:E] - Preberi informacije proizvajalca.

wy'c

- Temperaturno obmodje v pogojih
skladis¢enja

T - Najveéja relativna zracna vlaga v pogojih
skladiscenja

mim - Konec obdobja hrambe

Na izdelku se nahajajo naslednje oznake: ZH3061V
EN149:2001 FPP1 NR CE0194

pri cemer je:

ZH3061V - oznaka proizvajalca

NR - oznaka izdelka za uporabo najve¢ eno delovno
izmeno

EN 149:2001+A1:2009 - izdelek izpolnjuje vse zahteve
standarda EN 149:2001+A1:2009

Simboli FFP1, FFP2 ali FFP3 oznacujejo zajamceno
ucinkovitost zascite proti razprsilom v skladu z EN
149:2001+A1:2009, pri Cemer je:

FFP1 - najnizja raven zascite, polmaske so namenjene
uporabi, ko koncentracija skodljivih snovi v obliki
razprsila ne presega Stirikratne vrednosti najvisje
dovoljene koncentracije (NDK).
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(NDK) Najvisja dovoljenja koncentracija - tehtana
povpre¢na vrednost koncentracije, katere vpliv na
delavca, v 8-urnem dnevnem delavniku in povpre¢nem
tedenskem delovnem c¢asu, dolo¢enem v delovnem
kodeksu, v obdobju njegove poklicne aktivnosti ne
sme povzrociti Skodljivih sprememb v njegovem
zdravstvenem stanju in zdravstvenem stanju njegovih
prihodnjih generacij.

0194 stevilka notificirane enote.

CE-izdelek je bil predmet ocene skladnostiin izpolnjuje
veljavne standarde na ozemlju Evropske unije.

Nevarnosti:

Izdelka ne uporabljajte:

Ce v stiku s kozo povzroca alergi¢ne simptome, ali ¢e

je poskodovan.

- v pogojih pomanjkanja kisika ¢e v ozra¢ju na
delovnem mestu primanjkuje kisika, torej ko je
koncentracija kisika v ozra¢ju manjsa od 17% vol.

- ko je neznana koncentracija in sestav umazanije
zraka,

- v eksplozivnih pogojih.

Izdelka ni dovoljeno samostojno spreminjati.

Doloc¢ene kemicne snovi lahko skodljivo delujejo na ta

izdelek. Podrobne informacije o tem je mogoce pridobiti

pri proizvajalcu.

Nacin uporabe:

Pred uporabo preverite tehni¢no stanje, in Se posebej:
datum izteka Zivljenjske dobe polmaske, pravilnost
delovanja naglavnega pasu in nosne spojke.

Filtrirno polmasko je treba nadeti v ozracju brez
umazanije. Po namestitvi filtrirne polmaske je treba
naglavne pasove urediti tako, da se zagotovi tesno
prileganje polmaske na obraz uporabnika. Spodniji trak
mora teci okrog vratu pod usesi, zgorniji trak pa prek
senc na zadnjo stran glave. Nosno spojko upognite
tako, da se polmaska natanc¢no prilega nosu. Preverjanje
tesnosti: Globoko vdihnite, filtrirni del polmaske
prekrijte z obema rokama in mo¢no izdihnite. Ce se ¢uti
netesnost (zrak odteka), je treba polmasko ponovno
prilagoditi in ponoviti preskus, dokler ne dosezete
zadovoljive tesnosti.

Nacin hrambe in vzdrzevanja:

Hranite v tesno zaprti posodi brez neposrednega
dostopa soncnih Zarkov, pri temperaturi in relativni
zra¢ni vlagi v skladu s piktogrami.

Filtrirne polmaske, kot izdelka za enkratno uporabo, ni
treba vzdrZevati. Maksimalni ¢as uporabe ene filtrirne
polmaske znasa 8 ur (ena delovna izmena). Po konc¢anju
enkratne uporabe polmaske ne uporabljajte vec.
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Obdobje hrambe, skladis¢enja:

3 leta od prvega odpiranja embalaze proizvoda, vendar
ne kasneje kot do datuma koncanja obdobja hrambe,
navedenega na embalazi.

Skladiscenje in prevoz:

Izdelka med prevozom ali skladis¢enjem ni dovoljeno
tlaciti z drugimi tezjimi izdelki ali materiali, saj lahko
pride do poskodbe izdelka.

Odstranitev:
Izdelka ni treba odstraniti.

Embalaza:

Plasticna vre¢ka. Na obesku se nahaja
proizvajalca, datum izdelave, tip, model.

logotip
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VARTOJIMO INSTRUKCIJA
PUSKAUKE
MODELIS: 825137 (ZH3061V)

Paskirtis:

Apsauginé puskauké yra skirta tik kvépavimo taky
apsaugai nuo netoksiniy dulkiy, dimuy, aerozoliniy ir
kiety daleliy, kuriy koncentracija aerozolio pasklidimo
fazés metu nevirsija 4 x DLK vertés.

Démesio:

Visada jsitikinkite, kad gaminys uztikrina tinkama
apsaugy, atsizvelgiant j darbo salygas.

Jeigu vartotojo barzda yra ilga arba jis augina Zandenas,
tai puskauké gali netinkamai priglusti. Siekdamas

uzsitikrinti  tinkama apsauga, vartotojas privalo
nusiskusti.

Apsaugine puskauke reikia pakeisti nauja kai:

- sunku kvépuoti;

- puskaukeé pazeidziama mechaniniu badu;

- puskaukeé blogai priglunda.

Apsaugine puskauke galima nusiimti tik i$éjus i$

uztersto oro zonos.
Sutartiniai Zenklai ir Zenklinimas:
[:Ii - Ziarékite gamintojo pateikta informacija.
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Hif - Laikymo salygy temperataros ribos.

9
At

T - Saugojimo salygy maksimali santykiné
drégmeé.

mmn - Saugojimo laikotarpio pabaiga
Ant  gaminio esantys zenklinimai:
EN149:2001 FPP1 NR CE0194

kur:

ZH3061V - gamintojo Zenklinimas

NR - gaminio Zenklinimas reiskia, kad Sis gaminys turi
bati naudojamas ne ilgiau nei vieng pamaing

EN 149:2001+A1:2009 - gaminys atitinka visus
normos reikalavimus EN 149:2001+A1:2009

Simboliai FFP1, FFP2 arba FFP3 reiskia, kad uztikrinama
veiksminga apsauga, atsizvelgiant | aerozolio tipa,
pagal standarta EN 149:2001+A1:2009, kur:

FFP1 - Zemiausias apsaugos lygis, puskaukeés skirtos
naudoti tada, kai aerozolio pavidalu sklindanciy
kenksmingy medzZiagy koncentracija, didZiausia
leidZziama koncentracijos norma (DLK) vir$ija ne daugiau
nei keturis kartus.

(DLK) Didziausia leidZziama koncentracija - tai
leidZziama vidutiné koncentracijos verté, kurios poveikis
vartotojui per 8 valandy darbo dieng ir vidutinj darbo
laika, per septyniy dieny laikotarpj, pagal darbo kodeksa,
jo profesinio aktyvumo laikotarpiu, nesukelia neigiamo
poveikio vartotojo arba jo ateities karty sveikatai.

0194 notifikuoto vieneto numeris.

CE - gaminys buvo jvertintas, patvirtinta, kad jis atitinka
priimtus Europos Sajungos atitikties standartus.

ZH3061V

Naudotis negalima:

Nesinaudoti gaminiu:

- jeigu pojo kontakto su oda atsiranda alerginé reakcija
arba jis buvo pazeistas.

- jeigu traksta deguonies kai darbo aplinkos ore
yra deguonies trukumas, ty. deguonies kiekis yra
mazesnis nei 17%

- kai nezinoma kokia koncentracija ir ore esanciy
tersaly sudeétis;

- potencialiai sprogiose zonose.

Negalima savavaliskai keisti gaminio konstrukcijos.

Kai kurios cheminés medziagos gali pakenkti gaminiui.

Daugiau informacijos apie tai suteikia gamintojas.

Naudojimas:

Prie$ naudojant reikia patikrinti technine bakle, ypac:
Puskaukeés galiojimo laikas, galvos dirzeliy tvirtinimas
bei nosies spaustukas.

Apsaugine puskauke reikia uzsidéti neuzterstoje
aplinkoje. Uzsidéjus apsaugine puskauke, galvos
dirzelius reikia uzsidéti taip, kad puskauké prie vartotojo

TOPEX.PL

veido priglusty glaudziai. Apatinj dirzelj déti aplink
kakla, ties ausimis per smilkinius, ant pakausio. Nosies
spaustuka nustatyti taip, kad puskauké gerai priglusty
aplink nosj. Prigludimo patikrinimas: giliai jkvépti,
puskaukés filtro dalj uzdengti abejais delnais ir stipriai
iSkvépti. Jeigu juntamas nesandarumas (iSpuciamo oro
tekéjimas), reikia keisti puskaukés padétj, bandyti tol,
kol puskauké priglus glaudziai.

Laikymo ir prieziuros salygos:

Laikyti sandarioje talpykloje, saugoti nuo tiesioginiy
saulés spinduliy, aplinkos, kurioje laikoma, temperatira
ir drégme turi atitikti pazyméta sutartiniais zenklais.
Apsauginé puskauké yra vienkartinio naudojimo
gaminys, todél jai nereikia priezitros. Maksimalus
vienos apsauginés puskaukés naudojimo laikas yra 8
valandos (viena darbo pamaina). Antra karta tos pacios
puskaukés naudoti negalima.

Saugojimo, galiojimo laikas:

3 metus nuo pirmos gaminio iSpakavimo dienos, tai¢iau
ne ilgiau nei iki laikymo termino pabaigos, kurio data
nurodyta ant gaminio pakuoteés.

Sandéliavimas ir transportavimas:
Transportavimo ar sandéliavimo metu, ant gaminio
negalima déti kity sunkiy daikty bei medziagy, kyla
pavojus sugadinti gaminj.

Utilizavimas:

Sio gaminio utilizuoti nereikia.

Pakuoté:

Folijos maiselis. Ant etiketés yra gamintojo logotipas,
pagaminimo data, tipas, modelis.

GRUPATOPEX Sp z 0.0. Sp6tka Komandytowa, Warszawa
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LV

LIETOSANAS INSTRUKCIJA
PRETPUTEKLU PUSMASKA
MODELIS 825137 (ZH3061V)

Izmantosana:

Filtréjosa pusmaska kalpo elposanas sistémas

aizsardzibai pret netoksiskiem putekliem, dimiem un

aerosoliem ar cietdam dalinam, kuriem izsmidzinata

aerosola koncentracija neparsniedz vértibu 4 x KRV.

Uzmanibu:

Vienmér jaizvérté, vai produkts nodrosina darba

apstakliem atbilstosu aizsardzibu.

Ja lietotajam ir sejas apmatojums, tad pusmaska nebus

hermétiska. Tapéc lietotaja sejas apmatojumam jabat

noskdtam.

Filtréjosa pusmaska ir janomaina pret jauno $ados

gadijumos:

- lietosanas laika elposanas pretestiba palielinas lidz
limenim, kas apgratina elposanu;

- pusmaskai ir mehanisks bojajums;

- pusmaska nav hermétiska.

Filtréjoso pusmasku var nonemt tikai péc tam, kad

lietotajs neatrodas telpa, kura ir piesarnots gaiss.

Simboli un apziméjumi:

[:Iji] - Skat. informaciju, ko sniedz razotajs.

yc

) -Temperataru diapazons uzglabasanas laika

oW
it
e

<xx%

- Maksimalais relativais mitrums uzglabasanas
laika

mim - Uzglabasanas perioda beigas

Uz produkta atrodas 3adi apziméjumi: ZH3061V
EN149:2001 FPP1 NR CE0194

kur:

ZH3061V - razotaja apziméjums

NR - produkta apziméjums, kas nosaka, ka produkts
jaizmanto ne ilgak par vienu darba mainu

EN 149:2001+A1:2009 - produkts ir atbilstoss visam
prasibam atbilstosi normai EN 149:2001+A1:2009
Simboli FFP1, FFP2 vai FFP3 apzimé garantéto
aizsardzibas efektivitati attieciba uz aerosoliem
atbilstosi normai EN 149:2001+A1:2009, kur:

FFP1 - zemakais aizsardzibas limenis; pusmaskas
izmanto, kad aerosola kaitigo vielu koncentracija
neparsniedz  koncentracijas robezvértibas  (KRV)
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Cetrkartigu apméru.

(KRV) koncentracijas robezvértiba ir vidéji svérta
koncentracijas vértiba, kas iedarbojas uz darbinieku
darbinieka profesionalas darbibas laika 8 stundas darba
diena vai Darba likuma noteiktas stundas darba nedéla
un nerada nedz darbiniekam, nedz ari vina nakamajam
paaudzém veselibas stavokla pasliktinasanos.

0194 pazinotas institucijas numurs.

CE - produktam ir veikta atbilstibas novértésana un tas
atbilst standartiem, kas ir spéka Eiropas Savieniba.

Kontrindikacijas:

Produktu nedrikst izmantot $ados gadijumos:

- jasaskarsméaradurodas alergiskas reakcijas pazimes;
produkts ir bojats,

- ir skabekla trakums, koncentracija zem 17 tilpuma
procentiem (telpas ar neatbilstosu ventilacijas
sistému un mazu kubatdru),

- nav zinama gaisa piesarnojuma koncentracija un
sastavs,

- ir spradzienbistama vide.

Nedrikst patvaligi parveidot produktu.

Dazas kimiskas vielas var negativi ietekmét $o produktu.

Detalizétu informaciju var sanemt pie razotaja.

Lietosana:

Pirms lietosanas parbaudit produkta tehnisko stavokli,
bet ipasi:

Pusmaskas deriguma termins, stiprinajuma lensu un
deguna aizspiedna pareiza lietosana

Pusmaska jauzliek vidé, kur nav kaitigo vielu. Péc
pusmaskas uzliksanas jauzliek stiprinajuma lentes t3, lai
pusmaska hermétiski piegulétu lietotaja sejai. Apakséjai
stiprinajuma lentei jaatrodas ap kaklu, nedaudz zemak
par ausim, augséjai lentei — ap deniniem. Uzlikt deguna
aizspiedni ta, lai pusmaska precizi piegulétu degunam.
Hermétiskuma parbaude: dzili ieelpot, noslégt ar abam
rokam pusmaskas filtréjoso dalu un stipri izelpot. Ja tiek
konstatéts, ka gaiss iet ara, pusmaska jauzliek atkartoti
un javeic iepriekSminéta parbaude, lidz pusmaska klis
hermétiska.

Uzglabasanas un kopsanas nosacijumi:

Uzglabat hermétiski aizslégta tvertné, kas nav paklauta
tieSo saules staru iedarbibai, temperatdra un relativa
mitruma atbilstosi simbolos ietvertajai informacijai.
Filtréjosa pusmaska ka vienreizlietojamais produkts nav
jakopj. Vienas pusmaskas maksimalais lietosanas laiks ir
8 stundas (viena darba maina). Nedrikst lietot pusmasku
péc tas vienas izmantosanas reizes.

Uzglabasanas periods:

3 gadi no datuma, kad pirmo reizi ir atvérts produkta
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iepakojums, bet ne ilgak ka lidz uzglabasanas datuma
beigam, kas noradits uz iepakojuma.

Transportésana un uzglabasana:

Transportésanas vai uzglabasanas laika virs produkta
nedrikst novietot citus smagakus produktus vai
materialus, jo tas var bojat produktu.

Utilizacija
Nav nepieciesams veikt produkta utilizaciju.

lepakojums:

Plastmasas maiss. Uz iepakojuma ir razotaja logotips,
razosanas datums, produkcijas Nr., tips, modelis.

GRUPATOPEX Sp z 0.0. Spotka Komandytowa, Warszawa
ul. Pograniczna 2/4

KASUTUSJUHEND

TOLMUVASTASED
RESPIRAATORID

MUDEL: 825137 (ZH3061V)

Kasutamine:

Respiraator on médeldud hingamisteede kaitsmiseks

kahjuliku tolmu ja auru ning aerosoolide tahkete osade

eest, mille kontsentratsioon 6hus ei ole suurem kui 4 x

NDS.

Téhelepanu:

Peate alati kaaluma, kas toode vastab konkreetse t66ga

seotud ohutusnéuetele.

Kui respiraatori kasutajal on habe voéi vuntsid, ei asetu

respiraator piisavalt tihedalt vastu nahka. Piisava

kaitstuse tagamiseks peab respiraatori kasutaja nagu
olema raseeritud.

Respiraator tuleks uue vastu vahetada siis,

- kui t60 ajal tekkiv hingamistakistus hakkab hingamist
raskendama,

- kui respiraatoril on mehaanilisi vigastus voi kui
respiraatorit ei ole vdimalik piisavalt tihedalt ndole
panna.

Eemaldage respiraator alles siis, kui olete saastunud

6huga alalt lahkunud.

Piktogrammid ja tahistused:

[E - Vaadake tootja pakutud infot.

TOPEX.PL
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hoiustamistingimustes

Temperatuurivahemik

> - Maksimaalne suhteline ohuniiskus
hoiustamistingimustes

minn - Silivusaja lopp

Tootel on jargmised margistused: ZH3061V
EN149:2001 FPP1 NR CE0194

milles:

ZH3061V - tootja margistus

NR - téhis nditab, et toote kasutusaeg on kdige rohkem
ks toovahetus

EN 149:2001+A1:2009 - toode tdidab koigi
kohustuslike standardite néudeid EN 149:2001+A1:2009
Stimbolid FFP1, FFP2 v6i FFP3 tdhendavad, et toode
tagab téhusa kaitse aerosoolide eest standardi EN
149:2001+A1:2009 jargi, milles:

FFP1 - koige madalam kaitsetase, respiraatorid on
moeldud kasutamiseks tingimustes, kus aerosooli kujul
esineva kahjuliku aine kontsentratsioon Uletab lubatud
taset (NDS) kuni neli korda.

Suurim lubatud kontsentratsioon (NDS) - keskmine
kontsentratsioon, mis modjub tddtajale 8-tunnise
todpdeva ja tavapikkusega toonddala jooksul. Suurim
lubatud kontsentratsioon on satestatud téoseaduses
ja selline kontsentratsioon ei tohiks tdotaja hoivatuse
perioodi jooksul méjutada negatiivselt tema tervist ega
tootaja jareltulijate tervist.

0194 teavitatud Uksuse number.

CE - toode on ldbinud vastavushindamise ja vastab ELi
territooriumil kehtivate standardite nduetele.

Vastunadidustused:

Toodet ei tohi kasutada:

- kui selle kokkupuutel nahaga tekkib allergiline
reaktsioon voéi kui toode on kahjustatud,

- hapnikupuuduse tingimustes kui to6keskkonnas
valitseb hapinikupuudus, st 6hu hapinikusisaldus on
madalam kui 17% vol

- kui 6husaaste kontsentratsiooni ja koostis ei ole
teada,

- plahvatusohtlikes tingimustes.

Arge piilidke toodet ise (imber teha.

Teatud kemikaalid véivad toodet kahjustada. Sellekohast

tapsemat infot kisige tootjalt.

Kasutamine:

Enne kasutamist kontrollige korvaklappide tehnilist
seisu, poOodrates tdhelepanu eelkdige jargmistele
detailidele:

Kontrolligerespiraatorikdlblikkuskuupéeva,pearihmade
ja ninaklambri tookorda.
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Pane respiraator pahe puhta 6huga kohas. Kui oleta
respiraatori ndole asetanud, sattige pearihmad nii, et
mask asetuks tihedalt kasutaja ndole. Alumine rihm peab
jooksma Umber kaela kohe kérvade alt, Glemine dle
meelekohtade kukla taha. Reguleerige ninaklambrit nii,
et oleks tagatud respiraatori tihe liibumine Umber nina.
Kontrollige 6hukindlust: Hingake stigavalt sisse, katke
respiraatori filtriosa peopesadega ja hingake hoogsalt
vélja. Kui ilmneb lekkeid (6hk padseb maski alt vilja),
kohendage maski asetust veel ja korrake tihedusproovi
seni kuni olete saavutanud tdieliku 6hukindluse.

Hoidmis- ja hooldamisjuhised:

Hoidke toodet tihedalt suletud pakendis, kaitstuna
otsese paikesevalguse eest. Toote hoidmiseks sobiv
temperatuur ja suhteline o6huniiskus on ndidatud
piktogrammidel.

Respiraator on moeldud (ihekordseks kasutamiseks
ja seda ei hooldata. Uhe respiraatori maksimaalne
kasutusaeg on 8 tundi (uks vahetus). Pérast tihekordset
kasutamist ei tohi maski enam uuesti kasutada.

Kolblikkusaeg, ladustamine:

3 aastat toote pakendi esmakordse avamise paevast
aga mitte kauem kui sailitusaja I6pukuupdevani, mis on
margitud pakendil.

Ladustamine, transportimine:

Transportimise ajal ei tohiks toode olla surutud vastu
teisi raskeid tooteid voi materjale, sest see voib toodet
kahjustada.

Utiliseerimine:
Toode ei vaja utiliseerimist.

Pakend:

Kilekott. Koti kinnitusel tootja logo, tootmiskuupéev,
tldp, mudel.

GRUPATOPEX Sp z 0.0. Sp6tka Komandytowa, Warszawa
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MHCTPYKUUA 3A OBCJTYKBAHE

HA MPOTUBOIPAXOBA
MOJTYMACKA

MOJEN: 825137 (ZH3061V)

MpunoxeHne:

Ountpripalyata nofymacka CiyXu W3KIOYMTENHO 3a

3alWmMTa Ha JuxaTenHata cuctema npef HeToKCUYHUTE

npaxoBe, AVIMOBE 1 aepOo30/IN OT MOCTOAHHN YacTULK,
3a KOMTO KOHLEHTpauuATa Ha pa3cesHata ¢asa Ha
aepo3ona He nNpeBuLwwaBa CTonHocTTa 4 x NDS.

BHumaHme:

BvHary cnegBa pa ce npeueHw, Janv u3genveTo

oCUrypsiBa HafexaHa paboTHa 3awmTa.

AKO noTpebutensT uma Opaga Ha NULETOo, He e

Bb3MOXHO fAa Ce OCUrypy MpaBuSIHA XEPMETUYHOCT

Ha nonymackata. C Len ocurypsiBaHeTo Ha 3aluTa,

noTpebuTenaT TpAbBa Aa e 06pbCHar.

OunTtprpalyaTta nonymacka cnefa fja ce CMEHU C HOBa,

aKo:

- MO BpemMe Ha eKcnnoartauusaTa, 3aTpyaHeHUsTa B
OVWAHETO HapacHaT [Oo CTerneH, KOATO Mpeun Ha
OMWaHeTo,

- We HacTbnu
nosymackara,

— He MOXe [la ce NocTurHe fobpa XepMeTUYHOCT Ha
nosymackara.

Duntprpallyata nonyMacka Mmoxe fia 6bae cBasnieHa efBa

cnep HarycKaHeTo Ha 30HaTa Ha 3aMbpPCeH Bb3ayX.

MeXaHU4yHO noBpexaaHe Ha

nIlIKTOI'paMIII 1 0603HaueHus:

aji] - BuX uHpopmaummte pAoOCTaBeHU OT

npounssogunuTens.
wye

- [Avana3soH Ha TemnepaTypute npwu
yCNoBUATa Ha CbXpaHABaHe
<ot

- MakcnmanHa OTHOCMTeNHa BAaXXHOCT npu
YyCNoBMATA Ha CbXpaHABaHe

mion - Kpail Ha nepnofa Ha CbxpaHeHMne

Bbpxy nsgenueto ce Hammpart criefHUTe 0603HaueHA:
ZH3061V EN 149:2001+A1:2009 FPP1 NR CE0194
KbAeTo:

ZH3061V - 0603HauyeHne Ha NPOU3BOANTENA

NR - obo3HaueHne Ha MpopyKkTa 3a ynoTpeba npes
nepuop e No-Ab/br OT efiHa PaboTHa cMAHa
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EN 149:2001+A1:2009 - wu3genueto oOTroBapsa Ha

BCMYKM M3UCKBaHWA Ha cTaHaapTa EN 149:2001+A1:2009

CumBonute FFP1, FFP2 wnu FFP3 o3HauaBat

rapaHTMpaHa eQpeKTMBHOCT Ha 3awmuta Cnpamo

MOAENHUTE aepo30/N CbIMAacHO C npaBunata Ha EN

149:2001+A1:2009, KbaeTo:

FFP1 - Hai-HWCKO HMBO Ha 3aluTa, Mnonymackurte

npefHasHayeHu 3a ynotpeba, KOrato KOHLEeHTpaumaTa

Ha BpeAHa cybcTaHLmMA noaABABaLla ce BbB dopmMaTa Ha

aepo30/ He MpeBuLIaBa YeTMPUKpPaTHaTa CTOMHOCT Ha

Haln-BMCOKaTa gonyctuma KoHueHTpauma (NDS).

(NDS) MakcumanHo Jonyctuma KoHueHTpauma -

cpefiHa U3mMepeHa CTOMHOCT Ha KOHLeHTpaLUuATa, YneTo

Bb3JeNCcTBre BbpPXy PaboTHUKA, B NPOAbBIKEHME Ha

8-4acoBMA [EHOHOLWEH U CpefeH cegMuMyeH pa3mep

Ha paboTHOTO Bpeme, onpegeneHo B TpyaoBuA

Kopekc, npe3 nepuopa Ha HeroBaTta npodecnmoHanHa

aKTVBHOCT, He 6VBa f[a MpWYMHABA OTpPULATENHN

NPOMeH B 3[PaBOC/IOBHOTO My CbCTOAHUE, KakTo U B

3[PaBOC/IOBHOTO CbCTOAHME Ha 6bAeLunTe NOKONeHUA.

0194 Homep Ha HoTudULUMpPaHaTa eanHKLa.

C E - un3pgenueto e 6uno noadafeHo Ha oueHKa 3a

CbOTBETCTBMETO U OTrOBapA Ha CTaHAAPTWTE NPUETU Ha

TepuTopusaTa Ha EBponerickna Cblos.

MpoTnBonoKasaHus :

MpoayKTbT fa He ce ynoTpebnBsa:

— aKO MpU KOHTaKTa C KoXaTa Npeau3BrKBa anepruuHm
CUMNTOMU 1NN e 61N NoBpefeH.

- NpW YCIoBUA Ha HEAOCTUr Ha KUCIOPOA - KOrato
KOHLeHTpauuaTa e noa 17% o6emHo (B nomeLlleHnaTa
C JloLa BEHTUMALMA U ManKa KybaTypa)

— KOraTo He e N3BeCTHa KOHLeHTpaLumATa 1 CbCTaBa Ha
3aMbPCeHNA Bb3ayX ,

- B YC/IOBUATA Ha OMACHOCT OT B3PUB.

M3penneto He 6uBa camocToATeNnHO da  ce

moandouumpa.

Hakon xvmmnyeckn cybctaHUmMM mMoraTt Aa Bb3fencrsaTt

oTpULaTENHO Ha TO31 NPoAyKT. Moapo6Hu nHpopmaLlun

Ha Ta3un Tema cnefBa fja TbpcuTe Npv NPOV3BOANTENA.

HauwH Ha ynoTpe6a:

Mpean ynotpeba pfa ce npoBepy TEXHUYECKOTO
CbCTOAHME, @ IMEHHO : iaTa Ha FOAHOCT Ha Nojlymackara,
npaBUIHOTO GYyHKLMOHMPaHe Ha NIeHTUTe 3a raBaTta 1
[ObpXKaTesn Ha Hoca.

Quntprpalyata nonymacka crnegsa fa ce ynotpebssa
B He3ambpceHa atmocdepa. Cnepn cnaraHeto Ha
duntpupalata nosymacka cneiBa Aa pPasnosioxuTe
NeHTVTe 3a [NaBaTa Taka, ye TA Ja Npuisra nNibTHO 4O
nuueTo Ha notpebutens. [onHata neHta TpsA6sa Aa
npeM1HaBa OKOJO WWMATa MasKo MoA ywuTe, ropHata
NleHTa npes3 c/lenooyrsATa KbM 3aiHaTa YacT Ha rnaBsarta.
[la ce Harnacy fbp»aTens 3a HOCa Taka, ue ja ce ocurypu
MIBTHO MpuisAraHe Ha MoOflymMackaTta OKONO Hoca.
MpoBepka Ha xepMeTUYHOCTTa : [oemeTe cn ObNGOKO
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Bb3ayX, punpupaliata YacT Ha nonymackata 3akpuinte
C ABeTe ANaHN N eHepruyHo m3puwante. AKo ycetute
HexepMeTMYHOCT (Bb3yXbT M3TMYa), TPAGBa OTHOBO fa
HarnacuTe nonymackaTta 1 a noBTOpYTe ONuTa JOKaTo
NOCTUrHETe 3a[10BOSINTENTHA XEPMETUYHOCT.

YcnoBus 3a cbxpaHeHne 1 nogapbKKa:

[la ce cbxpaHsBa B NILTHO 3aTBOPEH Cbf 6e3 AMpeKTeH
[OCTBN Ha C/TbHYEBA CBETIVHA, MpY Temnepatypa u
OTHOCWTENHA BNAKHOCT Ha OKOJIHAaTa cpefia CbrlacHo
NMKTOrpamuTe.

OunTpupallata nosymacka, Kato obopyaBaHe 3a
efiHOKpaTHa ynoTpeba, He MOANEXU Ha MOAAPDBKKA.
MaKCManHuAT nepuwoA Ha ynotpe6a Ha epHa
dunTpupalla nonymacka e 8 yaca (eaHa paboTHa CMsiHa).
Cnep MpUIKMIOYBAHETO Ha efHOKpaTHata ynoTpeba,
roflymackara Aa He ce ynoTpebssa.

I'Ieplnon Ha CbXpaHeHne, CKnagnpaHe:

3 roanHuW OT patata Ha NMbpPBOTO OTBapAHE Ha
OonakoBKaTa Ha NpoAyKTa, HO He MNO-KbCHO OT Kpa|7|HaTa
AaTa Ha nepuofa Ha CbXpaHeHue, HamMumpalla ce Ha
oOonakoBKaTa.

CknagupaHe v TPaHCNOPT:

Flpo,quTa Hue 6uBa fa ce NPUTUCKa C APYyrn No-TexkKn
NPOAYKTUN NN matepuann, No Bpeme Ha TpaHcrnopTa
nnn CKnagupaHeTo, NoHeXe ToBa MOXe [a fosefe Ao
nospexaaHe Ha NnpoAyKTa.

PeunknuHr

MpoAYKTHT He MOANEXM Ha PeLKAHT

OnakoBKa:

MnactmacoBa Top6a. Ha eTnKeTa e pa3nonoxeHo 10roto
Ha npou3BoAMTens, fJatata Ha NPOW3BOACTBO, TWMbLT,
MOAENbT.

GRUPATOPEX Sp z 0.0. Spotka Komandytowa, Warszawa
ul. Pograniczna 2/4
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UPUTE ZA UPOTREBU

POLUMASKA ZA ZASTITU OD
PRASINE

MODEL: 825137 (ZH3061V)

Upotreba:

Filtarska polumaska je namijenjena iskljucivo za zastitu

disnih puteva od netoksi¢nih prasdina, dimova i aerosola

iz stalnih cestica za koje koncentracija rasprsenog

aerosola u zraku nije veca od vrijednosti 4 x NDS.

Pozor:

Uvijek procijenite da li proizvod osigurava prikladnu

zastitu u odredenim uvjetima rada.

Ako korisnik ima na licu bradu, polumaska se ne moze

dovoljno priljubiti na lice. Kako bi se osigurala prikladna

zastita, korisnik treba imati obrijano lice.

Filtarsku polumasku trebate zamijeniti s novom, ako:

- Ce za vrijeme koriStenja pare nastale disanjem doci
do koncentracije koja otezava disanje,

- dode do mehanic¢kog ostecenja polumaske,

- nije moguce posti¢i dovoljnu nepropustljivost
polumaske.

Filtarsku polumasku mozete skinuti

napustanja zone s onecis¢enim zrakom.

tek nakon

Piktogrami i oznake:

[:Iji] - Vidi informacije od proizvodaca

yc

Opseg temperatura u uvjetima skladistenja

.
A
W

? - Maksimalna relativha vlaznost u uvjetima
skladistenja

winn - Kraj roka €uvanja

Na proizvodu se nalaze slijedec¢e oznake: ZH3061V EN
149:2001+A1:2009 FPP1 NR CE0194

gdje:

ZH3061V - oznaka proizvodaca

NR - oznaka proizvoda koji se ne koristi duze od jedne
radne smjene

EN 149:2001+A1:2009- proizvod
zahtjeve norme EN 149:2001+A1:2009
Simboli FFP1, FFP2 ili FFP3 oznacavaju garantiranu
zastitu  od aerosola sukladno s odredbama EN
149:2001+A1:2009, gdje:

FFP1 - najniza razina zastite, polumaske namijenjene
za upotrebu kad je koncentracija Stetne supstance koja

ispunjava sve
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je u obliku aerosola ne prelazi ¢etverostruku vrijednost
dopustene koncentracije (NDS).

(NDS) Najveca Dopustena Koncentracija - prosjecna
mjerena vrijednost koncentracije, ¢ije je djelovanje
na radnika, u roku od 8-satnog dnevnog i prosje¢nog
tjednog zadanog radnog vremena, utvrdenog Zakonom
o radu, za vrijeme njegove radne aktivnosti, ne smije
dovesti do negativnih promjena u njegovom zdravlju,
te u stanju zdravlja njegove djece.

0194 broj notificirane jedinice.

C E - proizvod je ocijenjen u pogledu sukladnosti i
ispunjavanja standarda koji su obavezujuci U Europskoj
Uniji.

Nuspojave:

Proizvod ne koristite:

- ako izaziva alergijsku reakciju na kozi ili je ostecen.

- u uvjetima nedostatka kisika kad u atmosferi radne
okoline nema dovoljno kisika odnosno sadrzaj kisika
u zraku je manji od 17% vol

- kada je nepoznata koncentracija i sastav onecis¢enja
zraka,

- uuvjetima u kojima postoji opasnost od eksplozije.

Zabranjena je izvodenje modifikacija na proizvodu

Neke kemijske supstance mogu ostetiti taj proizvod.

Detaljne informacije o tome potrazite kod proizvodaca.

Nacin koristenja:

Prije upotrebe provjeriti tehnicko stanje, a posebno:
Datum valjanosti polumaske, pravilno funkcioniranje
steznih traka te priljubnice za nos.

Filtarsku polumasku treba stavljati u uvjetima kada u
atmosferi nema onecisc¢enja. Nakon stavljanja filtarske
polumaske treba namjestiti steznu traku tako da se
postigne nepropusno prianjanje polumaske uz lice
korisnika. Donja traka treba prolaziti oko vrata tik ispod
usiju, gornja traka preko sljepoocnica na straznji dio
glave.Nosnu priljubnicu oblikovatitako da osigura to¢no
prianjanje polumaske oko nosa. Provjera nepropusnosti:
Duboko udahnuti, filtarski dio polumaske zatvoriti s oba
dlana i energi¢no udahnuti. Ako se osjeti propusnost
(zrak prolazi), polumasku treba ponovno namjestiti i
ponoviti test sve dok se ne postigne zadovoljavajuca
nepropusnost.

Uvjeti ¢uvanja i odrzavanja:

Drzite u dobro zatvorenoj ambalazi, koja nije izloZzena
direktnom djelovanju sunca, na temperaturi i vlaznosti
okoline koja odgovara vrijednostima oznacenim na
piktogramima.

Filtarska polumaska je za jednokratnu upotrebu i zato
ne treba aktivnosti na odrzavanju. Maksimalno vrijeme
koristenja filtarske polumaske iznosi 8 sati. Nakon
jednokratne uporabe polumasku vise ne koristite.
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Razdoblje ¢uvanja, skladistenja:

3 godine od datuma prvg otvaranja pakiranja
proizvoda, odnosno ne duze nego do datuma kraja
perioda ¢uvanja koji je naveden na pakiranju.

Skladistenje i transport:

Za vrijeme skladistenja ili transporta, proizvod ne
smije biti prignjeCen drugim tezim proizvodima
ili materijalima, jer to moze dovesti do ostecenja
proizvoda.

Zbrinjavanje
Proizvod ne treba zbrinjavati.

Pakiranje:

Najlonska vrecica. Na privjesku je obiljezen logo
podizvodaca, datum proizvodnje, tip , model.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU
POLUMASKA ZA PRASINU
MODEL: 825137 (ZH3061V)

Primena:

Filter polumaska sluzi isklju¢ivo za zastitu disajnih

organa od netoksi¢ne prasine i dima i aerosoli tvrdih

Cestica, za koje koncentracija faze rasprsivanja aerosoli

ne prelazi vrednost od 4 x NDK.

Paznja:

Uvek treba proceniti da li proizvod obezbeduje

odgovarajucu zastitu prema uslovima rada.

Ukoliko korisnik ima bradu i brkove potpuna

nepropustljivost polumaske nije moguca. U cilju

odrzavanja zastite potrebno je da korisnik ima obrijano

lice.

Filter polumasku treba zameniti novom kada:

- tokom koris¢enja otpor pri disanju poraste do tog
nivoa da otezava disanje,

- dode do mehanickog ostecenja polumaske,

- nije moguce posti¢i potpunu nepropustljivost
polumaske,

Filter polumaska moze da se skine tek kada se napusti

zona necistog vazduha.

TOPEX.PL

Piktogrami i oznake:

[E - Pogledaj Informacije

proizvodaca.

e

dobijene od

. - Opseg uslovima
skladistenja

Wit
iy
g

temperatura u

<xx%

- Maksimalna vlaznost prema uslovima
skladistenja

mim - Kraj viemena skladistenja

Na proizvodu se nalaze sledec¢e oznake: ZH3061V EN
149:2001+A1:2009 FPP1 NR CE0194

gde:

ZH3061V - oznaka proizvodaca

NR - proizvod se koristi ne duze od jedne radne smene
EN 149:2001+A1:2009 - proizvod ispunjava sve
zahteve norme EN 149:2001+A1:2009

Simboli FFP1, FFP2 i FFP3 oznacavaju garantovanu
efikasnost zastite od aerosoli modela u skladu sa EN
149:2001+A1:2009, gde je:

FFP1 - najnizi nivo zastite, polumaske namenjene za
upotrebu u slu¢aju gde koncentracija Stetnih supstanci
koje se nalaze u vidu aerosoli ne prelazi ¢etvorostruku
vrednost najvise dozvoljene koncentracije (NDK).
(NDK) Najvisa Dozvoljena Koncentracija - srednja
izmerena vrednost koncentracije, cije dejstvo na
radnika tokom 8 sati dnevnog rada i prose¢nog
nedeljnog radnog vremena, naznacenog u Zakonu o
radu, tokom njegovih aktivnosti ne bi trebalo da izazove
negativne promene u njegovom zdravstvenom stanju i
zdravstvenom stanju njegovih bududih potomaka.
0194 broj ovlas¢enog tela.

C E - ocenjeno je da proizvod ispunjava obavezne
standarde za teritoriju Evropske Unije.

Kontraindikacije:

Ne koristiti proizvod:

- ukoliko u kontaktu sa kozom izaziva alergijske reakcije
ili ukoliko je ostecen.

- u hipoksi¢nim uslovima - kada je koncentracija ispod
17% zapremine (u prostorijama sa neodgovaraju¢om
ventilacijom i male zapremine)

- kada je nepoznata koncentracija i sastav necistog
vazduha,

- u uslovima gde postoji opasnost od eksplozije.

Zabranjeno je samostalno modifikovati proizvod.

Odredene hemijske supstance mogu imati Stetan uticaj

na ovaj proizvod. Sve informacije u vezi sa tim treba

potraziti kod proizvodaca.

Nacin upotrebe:
Pre upotrebe proveriti tehnicko stanje, a posebno:
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rok upotrebe polumaske, ispravno funkcionisanje trake
za glavu i stezaljke za nos.

Filter polumasku treba stavljati u atmosferi koja je
¢ista. Nakon stavljanja filter polumaske, treba postaviti
traku za glavu tako da polumaska ¢vrsto i u potpunosti
prilegne na lice korisnika. Donja traka treba da stoji na
vratu, odmah ispod usiju, a gornja preko slepoocnica,
nazad na potiljku. Oblikujte stezaljku za nos tako da
polumaska sigurno prilegne oko nosa. Proveravanje
nepropustljivosti: Duboko udahnite, i filter deo
polumaske zatvorite dlanovima i snazno izdahnite.
Ako se oseti propustanje (ako vazduh bezi) potrebno je
ponovo podesiti polumasku i ponoviti proveru, dok se
ne postigne zadovoljavajuca nepropustljivost.

Uslovi cuvanja i odrzavanja:

Cuvati u hermeti¢ki zatvorenom kontejneru, zaklonjeno
od direktne sunceve svetlosti, na temperaturi i vlaznosti
u skladu sa piktogramima.

Filter polumaska, kao oprema za jednokratnu upotrebu
ne podleze odrzavanju. Maksimalno vreme upotrebe
jedne filter polumaske je 8 sati (jedna radna smena).
Nakon jednokratne upotrebe polumasku vise ne treba
koristiti.

Period ¢uvanja, skladistenja:

3 godine od datuma prvog otvaranja ambalaze
proizvoda, ne duze od datuma kraja perioda skladistenja
koji se nalazi na ambalazi.

Skladistenje i transport:

Proizvod prilikom transporta ili skladistenja nije
dozvoljeno pritiskati drugim tezim proizvodima
ili materijalima, jer to moze dovesti do ostecenja
proizvoda.

Uklanjanje:
Proizvod ne zahteva uklanjanje.

Pakovanje:

Plasti¢na kesa. Na etiketi se nalazi logo proizvodaca,
datum proizvodnje, tip, model.

GRUPATOPEX Sp z 0.0. Sp6tka Komandytowa, Warszawa
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OAHTIEZ XPHZHZ
MAZKAZ TIA ZKONH
MONTEAO: 825137 (ZH3061V)

Topeig xpriong:

Mdoka ooV TIPOoWNoU TPOOPICETAL OTTOKAEIOTIKA

HOVO yla TTPOCTACIA TWV AVATIVEUCTIKWY 08wV évavTl

pNV To&kou Kal Kamvou amd oTEPEA TwV OTTO{WV N TIUN

owpatidiwv agpoloA umo Siokopmon dev umepPaivel
™ TN 4 x TLV.

Mpoocoxn:

MNavta mpémel va a&INOynoeTE av To TIPOIOV TTAPEXEL TN

TPOOTACia KATAANNAR yla TIC CUVONKECG Epyaaiag.

Av évag XprioTng TG HAoKAG Exel YEVELASA N KATAANAN

OTEYAVOTNTA TNG NUIPAOKAG UMTOPEL va pnv emTeuxBei. O

XPNOTNG TTPOKEIMEVOU VA £XEL TNV KATANNAN TIpooTacia

Tpémel va gival EUPIoPEVOC.

Mpémel va avtoA\é€ete tnv pdoka TPOOTACIOG HE

Kawvoupla otav:

- Katd Xpnon Tng YHAoKag n avtiotacn Tng avamvong
auvfdavel péxpl to emimedo omoéTE N avamvon gival
SUoKOAN,

- va yivel unxavikr BAaBn tng pdokag,

- Oev eivat Suvatd va emrtelBeTe TNV KATAMNNAN
OTEYAVOTNTA TNG NUILAOKAG.

Mmopeite va ByAleTe Tn pdoka mpootaciag pévo agou

Byeite amé tn {Wvn poAucpévou agpa.

Eikovodiay@pdappata Kat EMONUAVOELG:

- BAéme 11 MAnpo@opisg mou epodialovtal
amo TOV KATACKEVAOTH

e

e

- ®daopa Oegppokpaciag Twv ocuVONKWvV
anoBrikeueng Tou MPoiévToG
T - Méyilotn OXETIKN uypacia Twv cuvOnkwv
amoB®nKevoNG TOU TPOIGVTOC

wimn - Huepopnvia Anéng

Mavw oto mpoidv Bpiokovtal ol €A EMOYHAVOEIG:
ZH3061V EN 149:2001+A1:2009 FPP1 NR CE0194
ormou:

ZH3061V - emorpavon Tou KOTAOKEVaoTH

NR - emornpavon Touv mPoidvTog HoVo Hiag xpriong Katd
wpaplo epyaciag

EN 149:2001+A1:2009 - 10 TPOIOV EKMANPWVEL ONEG
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TIg mpodiaypa@éc Tou mpotumou EN 149:2001+A1:2009
Ta ovpPBola FFP1, FFP2 1) FFP3 onuaivouv eyyunuévn
amodoonmpootaciag evavti Twv TPOTUTTWY agPOlON
olpewva MPe TIC Tpodlappagéc Tou Eupwmaikou
npoturou EN 149:2001+A1:2009, 6mou:

FFP1 - to xaun\otepo emimedo mpootaciag ol
nNUIPAEoKeG TpoopifovTtalyla Xprion 0Tav n CLUYKEVTPWON
g toIkng ovoiag os popery agpoloA dev uniepfaivel
TETPATAR TIUN OPLOKAG TIUAS KATWPAIOU CUYKEVTPWONG
(TLV).

(TLV) Optakn Tip Katw@Aiov cuykévipwong piag
ovciag — oTOOUIoPEVN HEON TIUR OUYKEVTPWONG TNG
ormoia emidpacn o€ évav EpyaTn Katd NUEPNOIO0 WPApPLo
8 wpWV Kal kKavoviko gfdopadaio xpovo epyaaciag mou
nipoopilovtal otnv Epyatiky NopoBeoia otnv mepiodo
£PYACIOKNAG SpacTnEIOTNTAC €VOC €PYATN va PNV
TIPOKOAEDEL ApVNTIKEG METABOAEC TNG LYEIOG TOU Kal
NG LYEIOG TWV EMOPEVWV YEVIWV TOU.

0194 apBuodC Kataypaupévng povadag.

C E - 10 mpoidv a&loloyribnke ywa ocupPatdétnta
KOl EKMANPWVEL TIPOSIAYPAPEG TWV TTPOTUTIWV TGN
Evpwmaikig "Evwong.

Avtévdeiaig:

Mnv xpnotpomoleite To mpoiov:

- av o€ emagn pe to Sépua mpokaAei alepyia 1y givat
XOAAOHEVO.

- OTIG OLVONKEG ENEIPNG 0§UYWVOU OTNV TIEPITITWON
ENePng Tou 0§UYOVOUL OTOV XWPO Epyaciag, Snhadr
&Tav n TEPLEKTIKOTNTA Tou aépa og ofuyovo eival
MIKPOTEPN TOU 17% KAT' OYKO

- otav dgev EPETE TN OUYKEVTPWON OUTE Tn OUVOEON
TOU HOAUCUEVOU aépa

- OTIG OUVONKeC €kPNENG.

Agv EMTPEMETAL VA PETATPETETA TO TTIPOTIOV HOVOL OAG.

OplopéveG XNUIKEG Ousieq Umopouv va emdpdcouv

BAaBepd oTo TPOIOV. ZNTAOTE TIG AETTTOPEPEINKES

TANPOYOPIEG AT TOV KATAOKEUOTH TOU TTPOIOVTOG.

Tpémog xprong:

Mpwv amd T xprion Twv wtoaoTidwv eEAEYETE TNV TEXVIKN
KatdoTtaon Toug Kat 1dlaitepa:

nuepounvia AEng, KatdAAnAn AerToupyia TAVIWV TTAVW
UEPOUC TOU KEPAAIOU KAl OPLYKTHPA HUTNG.

Mpémel va BANeTE TNV NUIKAOKA 0TO TTEPIBANNOV XWPIG
UOAUVON. AoV BANETE TNV NUILACKA TTIPOOTACIOG TTPETTEL
va BANETE TIC TAVIECTOU TTAVW HEPOUG TOU KEPANIOU
€101 WOoTe va e€ao@alioete oteyavr TPOOKOAANON TNG
NUIPHACKAG OTO TPOCWTIOU Tou XPAoTN. H Katw Tawia
TIPETIEL VA €ival TOTTOBETNEVN YUPW ATTO TO AAIMO EVW
n MAvw Tavia PEoW TwV KPOTAPWV OTO omicBlo Yépog
TOU KeQAAIOU. AlOHOPPWOTE TO OPNKTHPA PUTNG £TOL
WOoTe va eEA0PANICETE TN OTEyavr MPOOKOANGN TNG
NUIHAoKag mavw otn POTN. Aokiur oteyavétntag
€O0IMVEVOTE A€Pa, KANUWTE TO MEPOC TNG NUIUAOCKAG
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UE @INTPO e TA X€Pla OOG KAl EKTIVEVOTE TOV O€Pal.
Av viwoete Sloppory (0 aépag @elyel) TPEMEL va
SIAUOPPWOETE TNV NUIMAOKA EavA Kal va EKTENEOETE
™ SoKiur oteyavotntag Eava Péxpt va EMTEVEETE TNV
KATAANAN oTeyavdTnTa.

TuvOnkKeg @UAAENG Kat cuvTRPNONG:
Mpénel va @uANdéete TO TPOIdV Ot €éva OQIKTA
KAElopEVo Soxeio Xwpi¢ dueon mpdofaon NG NAAKNAG
akTvoBoliag, otn OXeTIKr Bgpuokpacia kal vypacia
Tou TTEPIBANNOVTOG CUHPWVA UE EIKOVOYPAUUATA.

H pdoka ool mpoowmmou w¢ GUOKEUN Hiag Xpriong dev
untékeital otn ouvtpnon. O PEYIOTOG XPOVOG XProng
TNG HAOKAG MIooU TTPOOWTTOU gival 8 WPEG (Hia epyActun
Uépa). Mnv xpnotpomoloete {avd Tn HACKA UETA amd
TIPONYOOUHEVN XPrioN TNG.

Xpovog @uNang, amobrikeuong:

3 £tn amd 10 TMPWTO AVOlyHa TNG CUCKEVAOCIAG TOU
TPOIOVTOG, aANd Oxl Tapamdvw amé Tnv mepiodo
AVAAWONC TTOU avaypA@ETaL 0T CUCKEVAGTIA.

AmoOnKeuon Kal HETAPOPA:

Agv EMTPEMETAL VA TIECETE TO TTPOIOV 0UTA VA TO BANETE
KAtw amd moAU Bapld avTikeipeva fj UNKA Katd tnv
amoBnkeuon 1 HETAPOPA TOu ylati £TOL UMOpPEiTe va
XOAGOETE TO TIPOTOV.

Ano60eon:
To mpoiov Sev amattei tnv anmdBeon.

TuokKevaoia:

M\aoTik cakoUAa. Mavw oTo Kpepdotpa Ppioketal
AOYOTUTIOC TOU KOTAOKEUAOTH), NUEPOUNVIO KATAOKEUN,
TUMOG, povTého.

GRUPATOPEX Sp z 0.0. Sp6tka Komandytowa, Warszawa
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MANUAL DE USO
MASCARILLAS ANTIPOLVO
MODELO: 825137 (ZH3061V)

Aplicacion:

La mascarilla antipolvo se usa Unicamente para

proteger las vias respiratorias contra polvos no téxicos

y humos y aerosoles de particulas sélidas para las que la

concentracion de la fase dispersa del aerosol no supera

el valor de 4 x limite de exposicion profesional.

Atencion:

Siempre debe evaluar si el producto dispone de

proteccion adecuada a las condiciones de trabajo.

Si el usuario tiene vello facial no es posible conseguir la

adecuada hermeticidad de la mascarilla. Para conseguir

una adecuada proteccion, el usuario debe tener la cara

afeitada.

La marcarilla filtradora debe cambiarse por otra

cuando:

- durante el uso note dificultades para respirar;

- la mascarilla se daiie;

- no es posible conseguir
mascarilla.

La proteccion se puede retirar solo después de salir de la

zona de aire contaminado.

hermeticidad de la

iconos y seializacion:

[:Iji] - Ver: Informaciéon suministrada por el

fabricante.

e
Jif - Alcance de temperaturas en condiciones de
almacenaje.
o

- Humedad méaxima relativa en condiciones de
almacenaje.

wimm - Final del periodo de almacenamiento

Sobre el producto aparecen los siguientes sefales:
ZH3061V EN 149:2001+A1:2009 FPP1 NR CE0194
donde:

ZH3061V - marca del fabricante

NR - indicacion del producto para su uso durante no
mas de un turno de trabajo

EN 149:2001+A1:2009 - el producto cumple con los
requisitos de la normativa EN 149:2001+A1:2009

Los simbolos FFP1, FFP2 o FFP3 significan la eficacia
garantizada de proteccién contra aerosoles tipo segun
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las indicaciones de EN 149:2001+A1:2009, donde:
FFP1: nivel de proteccion mas bajo, mascarillas
destinadas para proteger contra la concentracion
de sustancias nocivas en forma de aerosol que no
superan cuatro veces el valor del limite de exposicién
profesional.

NDS: limite de exposicion profesional, valor medio
ponderado de la concentracién cuya accién sobre el
trabajador, durante una semana media de trabajo con
jornadas de ocho horas, segun el cédigo laboral, durante
laactividad laboral, no debe provocar cambios negativos
en el estado de su salud o la de sus descendientes.
0194 numero de entidad notificada.

C E: el producto ha sido evaluado para su conformidad
y cumple con los requisitos de la norma validos en el
territorio de la Unién Europea.

Contraindicaciones:

El producto no debe utilizarse:

- si en el contacto con la piel provoca sintomas de
alergia o si ha sido dafnado;

- en condiciones de falta de oxigeno; cuando en el
ambito de trabajo falta oxigeno, es decir, cuando el
contenido de oxigeno en el aire es inferior al 17% de
su volumen

- cuando no se conoce la concentracion y la
composicion del aire;

- en condiciones de riesgo de explosion.

No debe modificar el producto por su cuenta.

Algunas sustancias pueden causar un impacto negativo

sobre el producto. La informacion detallada debe

solicitarse al fabricante.

Modo de empleo:

Antes de utilizar, compruebe el estado técnico, y en
especial:

Fecha de caducidad de la mascarilla, el correcto
funcionamiento de las cintas y el clip de nariz.

La mascarilla filtradora debe colocarse en ambientes
libres de contaminacion. Después de colocarla, debe
sujetarla con cintas para garantizar que se adhiera
herméticamente a la cara del usuario. La cinta inferior
debe rodear el cuello debajo de las orejas, la cinta
superior debe colocarse a la altura de las sienes hacia
atras. Debe modelar el clip para que la mascarilla se
adhiera bien a la nariz. Comprobacion de hermeticidad:
respire profundamente, tape la parte filtradora de la
mascarilla con ambas manos y expire enérgicamente.
Si nota falta de hermeticidad (si el aire se filtra), debe
recolocar la cascarilla y repetir la prueba hasta conseguir
una hermeticidad adecuada.
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Condiciones de almacenamiento y
mantenimiento:

Almacene la mascarilla en un contenedor bien cerrado
sin acceso de rayos de sol, en una temperatura y
humedad relativa del ambiente de acuerdo con los
iconos.

La mascarilla filtradora, al ser de usar y tirar, no requiere
mantenimiento. El tiempo de uso maximo de una
mascarilla es de 8 horas (un turno de trabajo). Después
de terminar de usar la mascarilla, no debe volver a
usarla.

Tiempo de almacenamiento:

3 anos después de abrir el primer envase del producto,
pero no mas de la fecha de finalizacion del periodo de
almacenamiento indicada en el envase.

Almacenamiento y transporte:

Durante el transporte o almacenamiento el producto
no debe colocarse por debajo de otros productos o
materiales mas pesados, ya que esto puede provocar
dafnos en el producto.

Reciclaje:

El producto no requiere reciclaje.

Paquete:

Bolsa de pléstico. La sujecion contiene: logo del
fabricante, fecha de la fabricacion, tipo, modelo.

GRUPATOPEX Sp z 0.0. Spétka Komandytowa, Warszawa
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MANUALE PER L'USO
MASCHERA ANTIPOLVERE
MODELLO: 825137 (ZH3061V)

Applicazioni:

La maschera filtrante serve unicamente a proteggere
il sistema respiratorio da polveri, fumi e aerosol di
particelle solide non tossici, per i qualila concentrazione
della fase dispersa dell'aerosol non supera il valore di 4
x TVL-TWA.

Attenzione:

Bisogna sempre valutare se il prodotto garantisce una
protezione adatta alle condizioni di lavoro.

TOPEX.PL

Se l'utilizzatore ha la barba & impossibile ottenere la

corretta tenuta della maschera. Per essere protetto

I'utilizzatore deve avere il volto rasato.

La maschera filtrante deve essere sostituita con una

maschera nuova nei seguenti casi:

- durante I'utilizzo la resistenza alla respirazione sale
ad un livello tale da ostacolare la respirazione,

- la maschera viene danneggiata meccanicamente,

- non é possibile ottenere la corretta tenuta della
maschera.

La maschera filtrante puo essere rimossa solo una volta

lasciata la zona di aria inquinata.

Pittogrammi ed etichette:

D:ﬂ - Vedere le Informazioni fornite dal

produttore.

- Gamma di temperatura nelle condizioni di
conservazione

- Massima umidita relativa nelle condizioni di
conservazione

<xx%

»m - Fine del periodo di conservazione

Sul prodotto vi sono le seguenti etichette: ZH3061V EN
149:2001+A1:2009 FPP1 NR CE0194

dove:

ZH3061V - etichetta del produttore

NR - etichetta del prodotto da usare non pil a lungo di
un turno di lavoro

EN 149:2001+A1:2009 - il prodotto rispetta tutti i
requisiti della norma EN 149:2001+A1:2009

| simboli FFP1, FFP2 o FFP3 indicano l'efficacia di
protezione garantita nei confronti di aerosol modello,
secondo quanto indicato in EN 149:2001+A1:2009,
dove:

FFP1 - livello di protezione pil basso, maschere
destinate all'utilizzo quando la concentrazione della
sostanza nociva presente in forma di aerosol non
supera di quattro volte il valore limite di soglia - media
ponderata nel tempo (TLV-TWA).

(TLV-TWA) Valore limite di soglia - media ponderata
nel tempo: concentrazione limite, il cui effetto sui
lavoratori esposti per 8 ore al giorno e per le ore
lavorative settimanali medie stabilite dal Diritto del
Lavoro, per tutta la vita lavorativa, non produce effetti
avversi per la salute, né effetti avversi per la salute delle
generazioni future.

0194 numero dell'organismo notificato.

C E: il prodotto e stato sottoposto a valutazione di
conformita e rispetta gli standard in vigore nell’'Unione
Europea.
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Controindicazioni:

Non utilizzare il prodotto nei seguenti casi:

- se a contatto con la pelle provoca manifestazioni
allergiche o se é stato danneggiato.

- in condizioni di carenza di ossigeno: quando la
concentrazione ¢ inferiore al 17% in volume (in locali
con ventilazione insufficiente e di piccolo volume),

- quando la concentrazione e la composizione degli
inquinanti dell’aria non sono note,

- in condi

E'vietato modificare autonomamente il prodotto.

Alcune sostanze chimiche possono danneggiare

il prodotto. Consultare il produttore per ottenere

informazioni dettagliate al riguardo.

Modalita di utilizzo:

Prima dell'uso controllare le condizioni tecniche e in
particolare:

data di validita della maschera, corretto funzionamento
delle fasce elastiche e della fascetta stringinaso.

La maschera filtrante deve essere indossata in
un‘atmosfera priva di inquinanti. Una volta accostata al
volto la maschera filtrante bisogna passare dietro alla
testa le fasce elastiche per garantire 'aderenza a tenuta
dellamascheraal volto dell'utilizzatore. Lafasciainferiore
deve passare lungo il collo, subito sotto l'orecchio, la
fascia superiore deve passare sopra alle tempie fino
alla parte posteriore della testa. Conformare la fascetta
stringinaso in modo da garantire la corretta aderenza
della maschera attorno al naso. Controllare la tenuta:
inspirare profondamente, coprire la parte filtrante della
maschera con entrambe le mani ed espirare con forza.
Se viene rilevata mancanza di tenuta (I'aria fuoriesce)
bisogna nuovamente sistemare la maschera e ripetere
la prova fino ad ottenere una tenuta soddisfacente.

Condizioni di conservazione e
manutenzione:

Conservare nel contenitore ermeticamente chiuso, non
esposto ai raggi solari diretti, a temperature e umidita
relative dell’aria indicate nei pittogrammi.

La maschera filtrante, in quanto attrezzatura monouso
non & soggetta a manutenzione. Il tempo massimo di
utilizzo di una maschera filtrante é pari a 8 ore (un turno
di lavoro). Dopo ogni singolo utilizzo la maschera non
puo essere riutilizzata.

Periodo di conservazione,
immagazzinamento:

3 anni dalla data della prima apertura della confezione
del prodotto, tuttavia non superiore alla data della fine
del periodo di stoccaggio riportato sull'imballaggio.
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Immagazzinamento e trasporto:

Durante il trasporto o I'immagazzinamento e vietato
schiacciare il prodotto con altri prodotti o materiali
pesanti, in quanto puo venire danneggiato.

Smaltimento:

Il prodotto non richiede smaltimento.

Imballaggio:

Bustina di plastica. Sul bordo superiore vi ¢ il logo del
produttore, la data di produzione, il tipo, il modello.
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